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ABSTRAKT

Tato bakaléskd prace se zabyva tvorbou slakoi pro vyuku socialni pedagogiky v
anglicting. V teoretickécasti je popsan ipklad ze vSeobecné stranky — jeho zakladni
pravidla, dilezité pojmy, které je nutno pro spravnieklad znat a mozné problémy, se
kterymi se pekladatel pi tvorbé cilového textu setava. Bakali&ka prace dale popisuje
problematiku lexikografie, druhy slovnik ale gedevSim je za#tena na slovnik
dvojjazyeny. Jako piloha této bakai&ké prace je ilozen sestaveny prawdvojjazyeny

slovnik a v praktickéasti jsou popsany postupy, pomoci kterych byl vigno

Kli¢ova slova: peklad, lexikografie, slovnik, dvojjazgy slovnik

ABSTRACT

This bachelor thesis is focused on the buildinghef dictionary concerning with the field
of social pedagogy. The translation generally scdbed in the theoretical part, as well as
its basic rules, important terminology and possjiieblems which may occur during the
translational process. The field of lexicographydescribed as well as the types of
dictionaries, especially the bilingual dictionamhere is a completed bilingual dictionary
enclosed and procedures which led to the creatfothe dictionary described in the

practical part of the thesis.

Keywords: translation, lexicography, dictionanjjigual dictionary
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INTRODUCTION

Appropriate materials are necessary for everyone wses other than native language.
They help to get into the language and understEnigxicon correctly. The more credible

and well arranged sources people use, the fastr karning is. There are many

collocations, idioms and phrases in English whidfeentiate from other languages and
therefore the choice of right type of material cblaé crucial.

Dictionaries are essential when learning foreigngleage and everyone who studies
English or other language use them. There are nygeg of dictionaries and if people are
looking for some specialized one, today’s librages bookshops offer dictionaries from

every branch they want. Well done dictionary shdudave proper and logical order and

should contain clear and equipollent expressions.

Creation of dictionaries is not easy. It is not anenth work. It is a long process of

collecting vocabulary, sorting materials and foliogvrules.

Tomas Bata University is a bilingual institution ek the strengthening of teaching and
studying is very important. Students generally nedihble and specialized materials for
their studying and progress in it. This thesis asgecially its practical part should be a
small piece from the bigger mosaic of these mdteribhere is a specialized dictionary

concerning about social pedagogy enclosed whigupposed to help students studying
social pedagogy as well as the teachers teachisgstibject. On the other hand, the
theoretical part is devoted to everyone who isregied in translation questions as well as

for the students studying social pedagogy.
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1 ENGLISH AND VOCABULARY

Pavol Kvetko provides a clear and easy explanatidrat vocabulary actually is.
Vocabulary may be also called lexis, lexicon or tb&al word stock and means all the
lexical items which are actively or passively used given language. There is no strict
number of items in a particular vocabulary becdasguage is still developing and the
words are creating, changing and expired. The wieapis an open system of items and
the approximate estimated range of the words idigintanguage is from half a million to
over two millions. Nobody knows all the words batchk individual has its own number of
active and passive vocabulary which also dependt@reducation of each individual, his
interests or activities. The active vocabulary reuad 5,000 words and the passive
vocabulary around 25,000-30,000 words, educatefdlpeme supposed to have much more
words in their passive vocabulary. (Kvetko, 200%), 1

Morphology is the study of morphemes of the worthe smallest meaningful units;
semantics is defined as the study of meaning; dtgyas the study of the whole history
and origin of the words. These are three fieldewicology, the study of lexis, vocabulary
and words and all their aspects. Lexicography stidivriting and compilation of
dictionaries, it is a special technique which muoist be confused with lexicology. Each
lexicographer should have at least basic knowledfyéexicology and related fields.
(Jackson, 2007, 2)
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2 THE THEORY AND IMPORTANCE OF TRANSLATION

Translation is extremely quickly developing fieldis not an easy role to be a translator,
someone deals with it every day, others do it as ttomework job, other do it for money,
some for fun and some for both. Translated tex¢sexerywhere and people are in touch
with them regularly. Just have a look at the adsied, international news, technical
equipment’s manuals or dictionaries. Creation cfiataries is an independent field which
is called lexicography. The knowledge of basicgtation rules is the necessary part before
the beginning of each compiler’s woBut perfect knowledge of vocabulary and grammar
is not enough to create quality translation frore tanguage to another because translators
are supposed to have knowledge from different dieddnnected with translation. Some
kind of intuition and language sentiment also bgloeimong important translators
gualities.

Let’s say that translation is a kind of art wheenslators create an original product. As
painters use the brush, translators use their bAmd lexicographers” final product is a
dictionary, the help to all people who came to ifgmecountry and do not understand the
language properly, the help to the students oagdl categories who need a guide during
their studies, the help to the professionals whdkvem some important projects and need a

trustful dictionary to progress in their job.

2.1 Decoding and recoding

Eugene Nida has illustrated the process of theslmtion and divided it into several stages:

Source language Receptor language

translatiol
v I
Analysis Restructurin

A

A 4

Transfer

Fig 1. Nida’'s process of the translation. (Bassaé2, 23)



TBU in Zlin, Faculty of Humanities 14

Each unit in language contains a set of non-traakfe associations and connotations.
There is one certain word in English which coulduse in more than one situation. On the
other hand French may have for each situation ndiwidual word. So, the translator has
to analyze the notion of the word and replace ialphrase carrying the same meaning in
target language. Depends also on the context altthvithere the word is occurring because
one word may have several meanings according téidlteof interest or according to its

connotations. So, the translator/lexicographer khanalyze all the facts. That is what the

picture by Nida is showing. (Bassnett, 2002, 25)

2.2  Methods of translation

The process of translation consists of severalouarimethods, ways and procedures
leading to the one goal. Many of contemporary listgguuse procedures of Canadians

Vinaye and Darbelnet who introduced seven basistating methods:

Transcription — Translators should take into account also titemation which is the
transcription in different alphabet. Transliteraticauses the sound errors. Transcription is
a necessary part of a dictionary. Users will gatvrhow to pronounce the word. English

uses the IPA. For example Czech naleetekis transcribed in English ageni:tfek/.

Calque is word-for-word translation and translators skloal/oid it because it does not
guarantee the right equivalence of text. Thinkihthe text as a whole and translating it as
a whole is more precise and necessary. It may Imappey easily that people change the
meaning of the words. The sentefgben did the Wall Street Crash happ&a? its wrong
word-for-word translation in Czedkdy se stala Wall Streetska nehodaanslator should

know what the sentence is trying to express anshieeshould know the history of the US.

Substitution is replacing of one linguistic element by anothee dut with the preservation
of the equivalence. In the case of the Englisheser@Peter went homehe wordPeter

was replaced bgn — on Sel doth

Transposition — necessary grammatical changes that are causdd/dnge grammatical
system of the target language. Each language faswih system of grammar, so some

deviations can happen.
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Equivalence— choice of different language elements. For exampittle bird will not be

translated amaly ptakbut ptacek.

Adaptation — in the cases when the target language doesontdin the situation or puns
described in source text. The situation which is inahe target language is replaced by
another, very similar one.

(Knittlovéa, 2000, 14)

2.3 Cultural transposition

Authors Sandor Hervey and lan Higgins accentuateudtnral transposition - transferring
information from one culture to another. It is aidéion from the word-for-word

translation. They point out several degrees of sudhviation:

Exotismus— taking of word from the source language witheny change and putting it
into the target language in the first wordingslsometimes incorrect when dictionary
creator tries to translate the word from one lagguato another and does not realize that
the word is pronounced and used in the same fomorAy the most known words belong

steak — stejk, last minute — last minit, lasagriasagna — lazas

Cultural transplantation — the substitution of the name by different naniméctv has the
same connotation in the target culture or the stwbisin of something else which has the

same connotation.

Cultural borrowing — borrowing of the well-established units. It isstly used in the
historical or sociological texts because of moreuaacy of the translation of the
institutions or titles. The wordsarole andrepertoireare clear examples of cultural

borrowing.

Calque — word-for-word translation is not idiomatic irgat language and its usage should

be very prudent.
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Communicative translation — it occurs especially when translating the caltans or
phrases which cannot be translated word-for-womdbse they would change the meaning
in the target languag&/e must increase profit — hear, heerthe example of such a
sentence, the right translation of the two wdrdar hearis to je mij nazor.

(Knittlova, 2000, 22)
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3 WORD AND MEANING

According to Pavol Kvetko, the “definition of a wbrs one of the most difficult tasks in
linguistics.” (Kvetko, 2005, 15)

So what is a word? Words can be found in dicti@srthey are separated by spaces in
their written form, and they are separated by pausé¢heir spoken form. Howard Jackson
provides a basic definition of the word but he st it is a very comprehensive topic.
“Word is an uninterruptible unit of structure casisig of one or more morphemes and
which typically occurs in the structure of phrasgdackson, 2007,59) He divided the
words into two groups — lexical and grammatical dgorThe lexical group of the words
contains nouns, verbs, adjectives and adverbs aydom meaningful even in the isolation.
The rest of the word classes belong to the grancadagiroup of words — prepositions,
articles, conjunctions, forms indicating numbetense etc. The lexical group of the words
contains thousands of members and new ones cdill laelded, the grammatical group of
the words contains relatively few members and tihditeon of new ones is rather rare.
(Jackson, 2007, 59)

Pavol Kvetko gives the acceptable explanation wisays that the word is a series of the
letters, phonemes and sounds which occur in segeaimatical forms and can have more
than one sense. Some of them have several spetindgferent pronunciation. (Kvetko,
2005, 16)

Mona Baker explains the word as “the smallest thmat can be used by itself.” (Baker,
1992, 11) Sometimes the word is considered to eéésic and the smallest element in a
language but this is quite inaccurate because #animg is carried also by the morphemes
which are smaller than the words. Morpheme cantaotdsby itself as an individual word
and contains just one element of the meaning. Qorpmeme - one meaning. These factors
make morpheme different from the word. The whdfil-mentis written as one word but
consists of three morphemes and none of them @ard stlone. The wortbve can be
classified as only one morpheme as well as one wWBaker, 1992, 11)

There are two types of word meaning: lexical andngnatical meaning. Grammatical
meaning is expressed by the inflectional endingshje at the first sight), individual forms
or by some other devices such as the word ordex.Widrds togs, girls, treeshave the
grammatical meaning of plurality in common becaofsthe ending-s which is typical for
plural. The words lbved, wrote, had’express the grammatical meaning of tense. Other

grammatical meanings could be of number or casmeSexamples of this meaning are
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recognizable by the position of the words in relatio other units. For example aftes,
sheor it must follow the ending-sin the verbs. Lexical meaning is the meaning whséch

identical in all possible forms of the word. (KvetR005, 47)

3.1 Lexical meaning

“Lexical meaning is the most outstanding individpabperty of the word. Therefore, the
lexicographer must study very carefully every laxianit with all its combinatorial
possibilities, and compare it with all similar wertl(Zgusta, 1971, 67)

The lexical meaning may be divided into denotasimd connotative components.
Denotative meaning represents the explanation wéngiword that can be found in the
dictionary. For example shirt — thing, piece of clothes, made from fabused for
clothing on the top of our body.

Connotative meaning implies some emotional feelitihgd are connected with the word.
Context in which is the word put in may give therddifferent than denotative meaning.
Some words may have different connotations — natjaultural. For exampleowin India
has absolutely different connotative meaning tlbaw in America. It is a very sacred
animal in India. Connotative meaning depends orettpgerience and on cultural, political
or social tradition and other factors and differeatintry has its own reception of words.
(Kvetko, 2005, 48-49)

Lexical meaning is very important from the lexicaginer’s point of view because all the
decisions of the dictionary maker are in a direandirect relation to the way which he/she
deals with the lexical meaning. The sentence ls$eiical meaning which means that
according to the context, the listener will knove thght understanding of the message
which is said by the sentence. The meaning ofridevidual parts of a sentence itself can
be quite irrelevant without any context. Some ligtgithink that words on their own have

no meaning without the context. (Zgusta, 1971, 2)L-2

3.2 Origin of words

Etymology studies the origin and development of dgoand the origin and the whole
history of the current English word stock goes btckhe inhabitants of British Isles who
were Celts, Angles, Saxons, Romans, Scandinavidmsnans and others. (Kd@la2006,
19)
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Language, grammar and its vocabulary has continyaisnged; old words disappeared
and were replaced by new ones. This is still caiiigp process which is quite visible. Let’s
have a look at the generation of grandparents. Hneyusing words that are sometimes
very old fashioned and younger generation doesunderstand them or uses newer ones
instead of them. The language as well as the vdagbis flexible pattern which is being
changed all the time. (Kald2006, 25)

Thanks to its history, English has its vocabulamgnf more sources than any other
language. Howard Jackson compared English vocabwiéth the rock formation in
geology. (Jackson, 2002, 10)
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4 PROBLEMATIC ISSUES FOR TRANSLATORS

The vocabulary of each language contains more s¥ ¢ specific features which have
different meaning in different languages. Skilleghslators should recognize these features
in the source text and transform them to the tdegejuage correctly and with their ability
to carry the same message.

A translator should always translate into his rati@nguage. Majority of the translators
translating into a foreign language cannot feel amderstand the right usage of the idioms,
phrases or other special expressions as well asatihees. It is because the native speakers
have the sensibility to recognize which express®rstructurally, grammatically and

idiomatically correct. Such skill is given to thesimce birth. (Baker, 1992, 65)

4.1 Equivalence

Mona Baker explains the equivalence as the meawimgh is totally the same in the
source language as well as in the target langudbe. equivalence is actually the
relationship between a source text and a target fgad finally the target text could be
considered as the translation of a source text.rigid selection of a suitable equivalent
depends on a wide variety of different factors.ts other hand the non-equivalence may
be explained like a shortage of the direct equiviaéxpression for the one occurring in the
target language. (Baker, 1992, 17-18, 20)

4.2 Idioms and fixed expressions

A general tendency of the present-day English issethe idioms a lot, during almost each
conversation, and it is important to point out ttted idioms are not a separate individual
part of the language but they form an essential paithe vocabulary of the English
language. (Seidl, 1990, 11)

4.2.1 Definition

Pavel Kold&'s explanation of idiom is following: “Idiom is thexpression that is a unit of
the meaning, which is grammatically and lexicalketl/frozen and the meaning of which
cannot be deducted by the examining the meaningeeotonstituent lexemes.” (Kdja
2006, 57)

Many idioms are at the first sight similar to thagethe other languages but this could be

quite misleading. In spite of some really ones ksinthere are plenty of the idioms that are
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totally different. And that is the reason why it is not always so obsito recognize the
idiom and the translator needs to be really ma{itelar, 2006, 57)

Jennifer Seidl explains the idioms as not onlyamplial expressions but more as a number
of words which carry a different meaning from timelividual meanings of each word.
(Seidl, 1990, 12-13)

There are various types of idioms, containing mardess used words; some idioms are
more easily recognizable than otheiGeod God!lt is mostly because of difficulty of an
idiom. If the sentence contains nonsensical wortiechvdo not fit into the context or
which is nonsensical at all, the translator mdtelji recognize that he deals with an idiom.
I’ve always tried to persuade Mark to come outh® thar and enjoy himself for a change,
but a leopard cannot change his spots — he alwefisses.To recognize the idiom is the
main problem during the translation. The other pobdealing with the idioms is to
interpret them correctly into the target languablee translators should choose the right
solution of how to translate the idiom into thegetrlanguage. There may appear following
difficulties: an idiom may have no equivalent irettarget language; an idiom may have
similar structure in the target language which rbayused in different context than in the
source text; the context where the idiom is usedhi@ frequency and the using of them in
written text may be different in the source andy¢adanguage. So, the translator should
entertain all possible problems and on their batexse the right strategy to translate
them. (Baker, 1992, 98-70)

4.2.2 Fixedness

Previously mentioned, idioms are fixed expressi@ig the fixedness is quite relative.
Actually, more idioms are changeable and only allsmanber is completely fixed. But
this undergoes the strict rules. The unfixed idiarss liable to the particular grammatical
changes. For example they may have two alterndgxieal variants. In contrast to the
collocations which have relatively wide range ofiggaons, the components of idioms may
be altered only within definite limits. Some idioticavariations involve regular changes
according to grammatical rul€k drives me crazy, It drives him crazy, He showpdHe
has showed upthers allow lexical, spelling or limited gramnuaii variations. But these
changes are not supposed to involve each idiomuBea@ach individual idiom is used in a

specific form and allows only prescribed numbevafations. (Kvetko, 2006, 28-29)
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4.2.3 Function and usage

From the point of view of the function of idiom&ete are following basic categories: the
idioms with a nominative function, communicativenétion, with both of these functions
or without any of these. Nominative function expess statements, processes, actions or
qualities and idiom with this function looks like phrase. The idioms with a
communicative function look like the sentences aebcribe situations and express
statements. Idioms which have both the nominativé eommunicative function have
variable structure undergoing grammatical changéee idioms without any of these
functions have usually cohesive function. (KvetR006, 37-38)

People use the idioms regularly; they are imponpamt of their vocabulary. They are used
in wide range of situations — in friendly conversat business or political meetings as well
as in written English. Thanks to the idioms peoplay express their feelings more
accurately, may strengthen the situation and peowiifferent point of view to the
conversation. They simply fulfill the social funati in many situations. There are idioms
that are used only by certain social groups orliangded according to religion, cultural

habits, and geographical region. (Kvetko, 2006, 3)

4.3 Collocations

Some words in language have the tendency to ocithrseme other words more often
than with any others. It is possible to happen smame certain word will never stand next
to some other word. These words — occurring negttth other more often, create more or
less fixed combinations which are called colloaagio lexical phrases, and fixed
combinations, set expressions or lexical chunkst ®ere is a difference between
languages because some words creating collocatioBaglish do not have to create the
same collocations in other languages. Some colwtatcommon and normally used in
English may be taboo in Indian countries. Each balmy has its own specificities
referring to collocations which are unique to ekriguage. Each country has different way
of living, different life style and customs to darigs differently from other countries and
that is why they have different collocations. Theathe reason why translators should be
very careful and should know all possible inforraatabout the country of the source text.
(Kvetko, 2006, 100-101)

If students of English make a special effort taheeollocations they will speak and write

English by more natural and accurate way. The rddfarence between collocations and
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idioms is in their replacing — if we replace therdian collocation, the spoken sentence
will not sound naturally but the native speakel wibbably understand what we mean, but
if we replace a word in idiom, the listener will Ipeetty confused what we mean. The
meaning of collocation is easy to catch by tramsjpeach word individually; this cannot
be made with words in idiom. (McCarthy, 2005, 4)

Mona Baker points out two important factors thdtuence the collocation range of a
word. The first factor is the specificity. The mogeneral an item is, the wider its
collocation range can be (these are called openffoenbinations). On the other side, the
more specific word, more predictable and closeocaliion range. The second factor is the
number of senses which the word has. The biggebrumf senses, the broader and less
predictable the collocation range. We should berawéthe fact that there is not anything
like impossible collocation. Language is still dieyeng system and new and unusual word
combinations are coming up and words still attreaw collocates all the time. The word
write will often occur rather witta book, a letter, a speethan withhair, a lamp, a chair.
(Baker, 1992, 49-50)

Some collocations may seem to be not common inydagrlanguage but very typical and
widely used in certain field. People use collogagiaccording to their job, hobby or other
special interests. There are different collocationslifferent fields of activities. (Baker,
1992, 52)

4.3.1 Collocation range

Every word in a language has its own group of wamith which it is compatible. This
group of words is called range. It is actually sie¢ of collocates which are associated with
the word. According to what we said above, rangddbe bigger or smaller depending on

the specificity of a word.

4.3.2 Collocation meaning

In the chapter about words it is said that eachdvas its own meaning. It could be quite
misleading because the translator should be awfatteedact that collocation as a whole
may have different meaning than its individual part

Meaning of a word is usually explained by showitg most typical collocations. For
example, the meaning aleliver may be shown on collocations suchdsdiver a letter,
deliver a food, deliver a newhese collocations mean to bring something. But#iaer

has also other, less typical collocations. Scs itlear that the meaning déliver depends
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on its collocation patterrDeliver a blow, deliver a sentence, deliver a juégirhave
unique meanings. So what the word means often dspen its association with certain
collocates. (Baker, 1992, 53)
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5 LEXICOGRAPHY

Lexicography is a discipline dealing with the theand practice of creating dictionaries.
Lexicographers collect needed words of a language give their equivalents or
explanations with pronunciation into the dictionafe dictionary has to follow generally
accepted rules. The entries (the words that arkaiega or translated) are printed in bold
type alphabetically, following by their pronuncaiti according to IPA, part of speech and
other information. There are also examples withgasaf certain word, its collocations,
synonyms and other properties. All these dependhenexact type and purpose of a
dictionary. (Kvetko, 2005, 110)

Lexicographic work is a very complex and very Igmigcess which may take several years,
even several decades. The realization of reallyebigyclopedic dictionary may take a big
part of person’s life. It is a very responsible kvathose final product is a help for many
people. (Zgusta, 1971, 345)

“Lexicography is a part of a discipline about leacand has its own theory and practice
which is the creation of dictionaries of varioupeyg”’ FrantiSekCermak says.({ermak,
1995, 16)

5.1 Definition of dictionary

Howard Jackson compares the dictionary to a Biblehe sense that it is a single text.
Almost everybody has a dictionary at home, studersts it during their studies and
children are taught to use it at school. Peopleituged are not aware of how often. “The
dictionary is a part of the cultural fabric of aociety.” (Jackson, 2002, 21) He also points
out that the dictionary is a kind of authoritativeok. If people are not sure, they look into
the dictionary and consider its “answer” as thehtrand fact. There are dictionaries of
many types, sizes, colors or kinds of entriesis’la reference book about words. It is a
book about language.” (Jackson, 2002, 21)

Online Cambridge Advanced Learner’s Dictionary akxyd dictionary as “a book that
contains a list of words in alphabetical order wiitleir meanings explained or written in

another language, or a similar product for use canaputer” (Cambridge)

5.2 History of dictionaries

Old Sumerian lists and papers dating back to thd thillennium BC have been found as

the ancestors of our today’s dictionaries. (Béjdl®94, 92)
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After the establishing of the writing system, themalingual dictionaries, the bilingual
dictionaries or the lists of the words have beesatad for different purposes. For the
monarchs, priests, poets, the “glosses” are supptosbe the ancestors of the dictionaries
in Europe. The glosses were compiled by monks vdgotilem as a help during the reading
texts in the other languages such as Latin or G{@soint, 1994, 92-93)

The Compact Edition of the Oxford English Dictiopas the micrographic version of the
Oxford English Dictionary (OED), which is read ordy using a special magnifying glass.
It is because the original format of the OED ocesm lot of space. It is worth mentioning
its interesting long history. Creation such a dic#ry is a work which takes over decades;
creation of OED took exactly 70 years and started858 when the Philological Society
passed the suggestion of the new dictionary. Itlvegswuse in the middle of the last century
the dictionaries were insufficient and linguistsldexicographers got the idea to start new
and the best dictionary. In 1879 the contract vitkford University Press was signed.
Oxford University press financed and published pirigiect. The most famous editor who
participated the creation of dictionary was Jame$iAMurray. But to build such a huge
piece of work was a job for many people. Finallyeo2,000 readers sent 5 million
quotations during the time of 70 years. It was altgithe main aim of the dictionary — to
provide the quotations from the texts to every wand its meanings. In 1884 the first part
of the dictionary called A New English Dictionary ddistorical Principles (NED) was
published. The final part was added in 1928. Bat Work was not done. In 1933 an
important part with new words and corrections whiekre necessary during the whole
process was added. Oxford English Dictionary isareégd to be the best dictionary ever

and not only in English language. (Lipka, 2002,3%}-

5.3 Typology of dictionaries

There are so many types of dictionaries, showinty @ome of them — children’s

dictionaries, illustrated dictionaries, translatiodictionaries, learning dictionaries,

bibliographical dictionaries, quotation dictionaieetrograde dictionaries, dictionaries of
slang, curses and dialects, dictionaries of propanes and dictionaries of synonyms,
rhyming and technical dictionaries, electronic orlime dictionaries and dictionaries on
CD-ROM. (Sterkenburg, 2003, 3)

The two basic types/kinds are encyclopedic (theydsy and most general ones which

concern with all possible fields of human knowledged linguistic dictionaries which are
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dealing with the language, its vocabulary and tieolinguistic properties. (Zgusta, 1971,
189-199)

Another, the basic division of the dictionaries bhetween monolingual and bilingual

(sometimes more-than-bilingual). The monolinguattidnary is the one of only one

language. There are the words, pronunciation, #agitanation and the other information
in the same language. The two languages are repeesa the bilingual dictionaries which

provide words” equivalents from one language intotlaer and help people to translate
words from their native language into another dvtere-than-bilingual dictionaries are not

SO0 common because it is quite complicated to tea@she words from the point of view of

lexical equivalence. (Zgusta, 1971, 213-214)

These two types of dictionaries can be divided ado general or restricted (special)
dictionaries. General dictionaries contain worde®segm from the total work stock by

compiler according to several factors and speca@iaharies concern with different kinds

of human’s knowledge field. (Zgusta, 1971, 200)

Special bilingual dictionary concerning with socpgdagogy is the goal of the practical

part of this thesis.

5.4 Size of dictionary

The number of entries is only informative indicatiand has no predicative value because
each language is different and has different fraquef used vocabulary in various fields,
different grammar or number of used expressiongeMaocurate would be the information
about the part of the total word stock which isdusethe dictionary, the completeness and
the density of a dictionary than the number of wor@f course, how great part of the
vocabulary will be used in a dictionary dependghantypology and purpose of dictionary.
(Zgusta, 1971, 216-217)

English lexicographers speak about “large dictipn@he New Oxford Dictionary of
English) with 350,000 words and phrases, mediureesigOxford Advanced Learner’s
Dictionary) and small dictionary (Longman Activeu8y Dictionary of English) with
45,000 words and phrases. (Kvetko, 2005, 111)
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6 BILINGUAL DICTIONARY

Bilingual dictionary is dealing with the lexical i of one language on one hand and with
the lexical units of other language on the otherdhdhese lexical units of both languages
are supposed to be equivalent in their lexical nmganThe biggest problem occurring
during creation of bilingual dictionary is the ladk vocabulary in the target language
because of difference between cultures or wayvridi If there is no direct equivalent in
the target language, the lexicographer must user otleans such as explanation of the unit
in the words of the target language. (Zgusta, 1994;295)

Bilingual dictionaries meet completely different querements than monolingual
dictionaries. They help the speaker of two langsaa®d their arrangement of material is
also different. Information mentioned about theriestmay also contain semantic structure
of one word and semantic structure of its equiviatern always from the point of view of

only one language. (Kvetko, 2005, 112)

6.1 Collection of material

The advantage for lexicographer building the bilialg dictionary is a presence of
comprehensive and descriptive monolingual dictigrdithe same topic. If the word has a
multiple meaning, the monolingual dictionary woulthke the work extremely easier. If
there is no such a dictionary, the lexicographerdsk becomes more complicated and
longer because he/she must find all the meanings iaformation about the word
separately. (Zgusta, 1971, 307)

The first step, and also the basic one is collgctifiparallel texts concerning about the
topic which will play the role in the dictionaryh®y help to choose the right lexical units
and understand its meaning quickly. If there aré awy written texts in the source
language, the collection of oral texts is on. Bral diterature may differ from the written
one, so the lexicographer should also collect til®guial materials to understand the real
sense of the word. The shortage of parallel textsiique. (Zgusta, 1971, 225)
Lexicographers should also use a help of other Ipetipe experts in the fieldCérmak,
1995, 93)

6.2 Selection of entries and their form

The selection of entry words should be very carefulk because they will create the final

image of the whole dictionary. Their choice depem@snly on the type and purpose of the
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planned bilingual dictionary. Lexicographers shoh&lalso aware of the words™ multiple
meanings and with regard to the topic of dictionargose the right one. If the dictionary is
supposed to be small one, it would be better ta ¢tass known synonyms and put there
only the most frequent and most used ones. (ZgLS#,, 309)

Cermék pointed out several important points whicbusth be followed during the creation
of dictionary. Building of a dictionary is not theanslation of the text, so lexicographers
should speak about finding appropriate equivalesiiser than about translation. Another
very important point is the awareness of own absditand knowledge and therefore
lexicographers should not overrate themselves h®mther hand, dictionary maker should
learn new vocabulary during his/her work. It medtret the dictionary should avoid some
knowledge gaps. And as mentioned above, transdatorell as dictionary maker should be
native speaker(lermak, 1995, 231, 235)

Most dictionaries contain the lexical unit’s granticel indications. Such information
makes the understanding of a word easier for foe¥g) The pronunciation (in the source
language) is also a necessity. Sometimes, ifnetessary, the pronunciation of equivalent
in the target language is added. The grammatictitations should be explained or given
in relation to the language. (Zgusta, 1971, 326)327

6.3 Equivalent

“Absolute equivalence requires the lexical meaningbe absolutely identical in all
components (designation, connotation, and ranggolication).” (Zgusta, 1971, 312)

But in reality it is actually very difficult, morkkely impossible to find absolute equivalent
for lexical units of any language. Majority of eqalents are only partly identical and only
few are really absolute. To find the equivalente tlexicographers have to learn all
information about the word and compared both laggsasituation where the word is used

in and after that choose the right equivalent gdigusta, 1971, 313)
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7 PREPARATORY WORK

Before creating the dictionary itself, some prefmsawork had to be done. Users of
enclosed dictionary are supposed to be mainly stsdef social pedagogy and teachers
teaching this subject. That is why chosen wordsceonng about social pedagogy were
rather general (not too specific or scientific gnédealizing of activities connected with
dictionary building and their preparation and otigation helps a lot during the process
itself. At first, appropriate materials like litéuae sources and software needed to be found

and then selection of words and their translatmurla start.

7.1 Collection of materials and technical support

For choosing the right vocabulary is very importemhave some quality parallel texts and
literature dealing with the field given. They play necessary sources of vocabulary needed
for the dictionary. Literature about history, dey@hent and meaning of social pedagogy
and social care was used as well as other pullitatwhere the social pedagogy was
mentioned. It was quite complicated to gather akded books; most of them were in
distant libraries. Very long and difficult work w&s scan some parts of the books into the
computer because the first idea was to look upfréguency of words in given text and
choose the most frequent expressions into theod@aty. But the most frequent words were
mostly prepositions and articles and the very $peand needed was occurred for example
just twice in the whole text. So this strategy weyected. But the program counting the
word frequency called MS Word Count & FrequencytiStias Software was finally found
as quite important because it is able to showhallvords in the text in a list format and
their frequency. So, the choosing of expressioaskhb to the list is well-arranged than
choosing them in the text itself. But once more tiogred — materials had to be scanned
because choosing of words without computer suppouid be extremely complicated.
Social pedagogy is a discipline which has an impacsocially disadvantaged people, is
dealing with the families with problematic or digad children, with groups of youngsters
on drugs, with former prisoners, with people wha go the difficult life situation etc.
(Kraus, 2008, 44)

It has also special terminology and the right tia@ien is necessary. There was not any
clear principle how to choose the words. The exqoes dealing with social pedagogy
were chosen according to some inner feeling anitdbghinking from the extremely big

amount of words.
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7.2 Headword
The enclosed dictionary is both English-Czech arwkdB-English dictionary. The

headwords and their equivalents are written inftim¢ Times New Roman, font size 12,
headwords are bold. In several cases the headwaosists of more than one word, which
is called a multiword expression. All the headwom® followed by their English
pronunciation and Czech equivalent/s. The CzecHidngart is slightly different — it does

not include the pronunciation, just English equeveis.

7.3 Pronunciation and equivalent

The font which supports special symbols of IPA dinational Phonetic Alphabet) for
writing English pronunciation is called Lucida Sabficode. Cambridge Advanced
Learner’s Dictionary describes IPA as “a systensyohbols for showing how words are
pronounced.” (Cambridge) American English and BhitEnglish have slightly different
pronunciation in some wordso the British English pronunciation was chosentfos
thesis’s purposes and the online Cambridge Advantearner's Dictionary,
http://dictionary.cambridge.org/, was used as thece of the pronunciation.

Ladislav Zgusta’'s theory of translation of entrigsrather, theory of finding equivalent
expressions for entries was applied. As it was meat before, the absolute equivalents
are impossible to be found, so he suggests finttengslational equivalents which would
have the same word class, length and meaning. {@gl871, 311) Explanation of words
is not recommended but in some cases was applecedample the worghenotypevas
translated adenotyp but explained in the brackets asubor znak, jimiz se jedinec
projevuje v damém stadiu svého vyvtijés because the student who starts learning kocia
pedagogy and who finds this word in the dictionaould probably not know the meaning
of it, so in the cases of seemingly foreign or krmbwn words the dictionary serves as the
explanation element. Of course that the explanateom not be too long because it is not
suitable for little dictionary and because of thgace in the columns which are quite
narrow.

It is common that the word has more than one meakMardis translated in two ways, as
odc¢leni, vicelizkovy pokopand adlite v pestounskeé pé. Both these translations belong to
the field of social pedagogy, so they must be addad the expressiomvard means

mestskactvrs, volebni okrselor vnithi nadvai hradu as well It is obvious that such
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equivalents absolutely do not belong to the squealagogy and that’s why they were not
added.

The explanation of equivalent word in target largguérom the context point of view is
also pretty importantStrengthis translated a®dolnost, silabut it is explained in the
brackets that it does not point out the strengtlarais or strength of material but that it
means psychical strengthpsychicka.

It is very important to realize what kinds and maga of words the lexicographers are
looking for and find the right and the most faithéquivalent for given field. The online
dictionary Lingea, version 5.0 was used for thagfation.

The Czech-English part of dictionary was madetgelibit differently. Czech expressions
did not have to be found from the very beginningause the equivalents translated in the
English-Czech part were used as starting headwdtdsy were adjusted and their English
equivalents was added — but not just the ones theniEnglish-Czech part but also another
to almost each word. English has more synonymerierword, so that is the reason.

All this work was doing in Microsoft Office ExcelOB7 and final version is appendix

English-Cezch and Czech-English dictionary.
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CONCLUSION

The aim of this bachelor thesis was to create @odiary which would serve as a help for
everyone dealing with social pedagogy, especiaklydtudents and teachers. The aim has
been fulfilled and the created dictionary is diddmto two parts: English-Czech and
Czech-English part.

Lexicographic work is not just about collecting werand classifying them into the
columns. It is more complicated and complex workl @ach lexicographer should be
aware of the translational methods, language ptiegeand at least basic translational
principles, especially translational principlesvadrds. The theoretical part of the thesis is
concerning with these methods, translational probland processes and it introduces the
field of lexicography and the typology of dictiores.

All languages are beautiful systems of unique festland the translators, lexicologists,
linguists and last but not least the lexicographease the possibility to deal with the

beauties and sorrows of the language.
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APPENDIX

English-Czech and Czech-English dictionary



APPENDIX P | TITLE: ENGLISH-CZECH AND CZECH-ENGLISH
DICTIONARY

Pronunciation table

Consonants Vowels

Symbol Keyword Symbol Keyword

P put short I sit

b back e bed

t ten ® cat

d day D top

k key A cut

g gap U put

f fool 3 about

v very i happy

0 thought u actuality

0 then

S style long i sheep

Z Zip a: father

] shadow o) ball

3 meaure u: boot

h hit 3! bird

tf chip

dz jump dipthongs el cake

m mother ar lie

n sin oI boy

n ring U note

w wet auv now

I leave 19 real

r risk ed hair

j yet Ud sure
us actual

i9 peculiar



Special signs

/'
/]

shows main stress

shows secondary stress

Abbreviations used in the dictionary

n
v
adj a

nap-.

apod.

noun, podstatné jméno
verb, sloveso

ajective, pidavné jméno
napiklad, fore example

a podobs, and the like



A, a
abandonment
ability
abortion
absconding

abuse
abusive parent

academic

acclimatization
acclimatize

accuse
acquire

acquisition
action
acute

adapt

adaptation
adaptive behaviour
addict

addicted

addiction
adjustment
administration
admonition

adolescence
adolescent

adopt

adopted
adopted child
adoption
adult

adult care

advance
advancement
advantage

/9'baen.danmant/

/3'b1l.1.ti/

/a@'bo:.fan/
/@&b'skbndin/

/a'bju:z/
/3'bju:.s1v 'pea.rant/

/aek.a'dem.1k/

/9,klar.ma.ta1'ze1.fan/
/o'klar.ma.taiz/
/a'kju:z/

/o'kwaitar /

/ek.wi'zif.an/

/'®k.fan/
/a'kju:t/

/a'dapt/
/eed.ap'ter.fan/
/a'dap.tiv br'her.vjar/
/'®d.1kt/

/o'd1k.tid/

/a'dik.fan/
/3'dzast.mant/
/edmin.1'stre1.fan/
/@&d.ma'nif.an/

/®ed.3'les.ants/
/a&ed.?'les.ant/

/a'dpbpt/

/a'dpp.tid/
/o'dbp.t1d tfarld/
/a'dbp.fan/

/'eed.Alt/
/'ed.Alt /kear/

/ad'va:nts/
/ad'va:nt.smant/
/ad'va:n.tidz/

opuseéni, vzdani se,feknuti se (déte)
schopnost

potrat

atek (nag. z ustavni vychovy), skryvani se
(pred vykonem trestu, Ustavnighg

zneuziti, zneuzivani, tyrani, ublizovani
hruby rodg, tyrajici rodE, zneuZzivajici
rodi¢

n: pedagog nebo vyzkumnik na vysoke
Skole, vzdlanec, adj: akademicky,
vysokoSkolsky, vysokoSkolsky védny

aklimatizace, fizpasobeni (se)
aklimatizovat (se), fizptisobit (se)

narknout, obvinit

ziskat, nabyt, osvojit si (schopnosti,
dovednosti apod.)
osvojovani; pirastek

zakrok, akcegin, krok, jednani
akutni, naléhavy, vazny
onemockni)

(problém,

prizptsobit se, zvyknout si

adaptace, ffizpasobeni

adaptivni chovani

narkoman, toxikoman

zavisly

zavislost, navyk (na drogéach)
prizptisobovani, vyrovnavani se
spravafizeni, administrativa

vytka, napomenuti

dospivéani, obdobi dospivani

n: dospivajici (chlapec nebo divka),
adj: dospivajici, mladistvy

adoptovat, fijmout za vlastniho, osvojit
prijaty, osvojeny

adoptované dit

adopce, osvojeni

dosgly (¢lovek)

n: dosgly c¢lovek, zraly jedinec;
adj: dosgly, vyzrély, zletily
postupovat, &lat pokroky

povyseni, postup do vysSi pozice
piednost, vyhoda



adventure
advice
advising hours
advisor

advisory
affect

affiliation
afflict

afford

age

age barrier
agenda
aggression
agree
agreed
aim

alcohol
alcoholic

alcoholism
alleviate
alternative

ambition
ambivalence
ambivalent

ambulance
ambulant

ambulatory
amnesia

anaesthesia
analyse
analysis
anger
anthropology
anticipate

anticipation
antidemocratic
anti-social
anxiety

/ad'ven.tfar/
/ad'vais/
/ad'vaizin auarz/
/ad'vai.zar/

/ad'val.zor.i/
/a'fekt/

/of1l.i'e1.fan/
/o'flikt/

/9'f>:d/

/e1d3/

/e1dz 'baer.i.ar/
/a'dzen.da/
/a'gref.an/
/a'gri:/
/a'gri:d/

/exm/

/a&el.ka.hpl/
/,@l.ka'hpl.1k/

/'&el.ka.hpol.1.zoam/
/3'li:vi.e1t/
/ol't3:.na.t1v/

/@m'bif.an/
/@m'biv.a.lants/
/aem'biv.s.lant/

/'@m.bju.lants/
/'@m.bju.lant/

/,@m.bja'ler.tar.i/
/em'ni:.zi.a/

/,@n.as'Bi:.zi.a/
/'®en.sl.a1z/
/9'nael.a.s1s/
/'®n.gar /

/,@nt.0ra'pol.a.d3i/
/@&n'tis.1.pert/

/@n tis.1'per1.fan/

/a@&ntr,dem.a'kraet.1k/

/,@n.ti'sau.[al/
/&n'zar.a.ti/

dobrodruzstvi
rada, doporéeni
konzultani hodiny
poradce, Skolitel

poradensky
n: postihovat, zasahnout (onemeéwi);
v: afekt, citové rozruseni

priclereni, @ipojeni, gidruzeni

n: postizeny, trpicidloveék) v: postihnout
dovolit si (finartn¢); poskytovat, davat
(ochranu)

vek

vékova bariéra

pracovni program

agrese

souhlasit, zastavat stejny nadzor
odsouhlasen

cil, zan#r, snaha
alkohol

n: alkoholik, ajd:
alkoholovy
alkoholismus

ulevit, zmirnit

n: jina moznost, alternativaadj: jiny,
nahradni (plan, nabidka, medicina)

alkoholicky,

ambice, touha,fdni

rozpolcenost, rozkolisanost

rozpolceny, rozkolisany (ndzorgv

sanitka; oS¢bvna, ambulance

pohyblivy, chodici (pacient); ambulantni,
pienosny, pojizdny

pohybu schopny, pohyblivy

amnézie (celkova nebaast&na ztrata
pantti zpisobena Urazem nebo nemoci)

anestézie, narkoza
analyzovat, rozebrat
analyza, rozbor; vys¥leni, popis
zlost, vztek, ztivost
antropologie
predvidat,¢ekavat;
predpowdét (myslenkow)
piedvidani, pedpokladani
protidemokraticky
nespoléensky

tzkost



apathy

apply
appreciate
apprenticeship
approach
appropriate
aptitude

argue
articulate

articulated

asocial
aspect
aspiration
assault

assembly
assertiveness
assess
assessment
assist
assistant
associate

associated
association

assume
assumption
asymmetric
asymmetry
atonement
at-risk pupil
attack

attachment
attempt

attendance

attendance allowance
attendance centre
attention

attentive

/'®p.a.06i/
/a'pla1/
/a'pri:.[i.e1t/
/a'pren.tis.f1ip/
/a'praut//
/@'prau.pri.at/
/'aep.tr.tjuid/
/'a:g.ju:/
Ja:'tik.ju.le1t/

/a:'tik.ju.le1.tid/

/a'sau.fal/
/'®s.pekt/

/,®@s.p1i're1.fan/
/3'spblt/

/9'sem.bli/
/3's3:.t1v.nas/
/3'ses/
/3'ses.mant/
/3's1ist/
/3's1s.tant/
/9'sau.si.e1t/

/?'sau.si.e1.tid/
/3,s9u.si'e1.fan/

/3'sju:m/
/3'samp.fan/
/.eL.si'met.rik/
/er'sim.a.tri/
/3'taun.mant/

/@t risk 'pju:.pal/
/3'tek/

/a'teetf.mant/

/otempt/

/9'ten.dants/

/3'ten.dants a'lau.ants/
/9'ten.dants sen.tar/
/o'ten.tfan/

/9'ten.tiv/

apatie, otuplost, neténost, lhostejnost
uchazet se; tykat se

ocenit, océovat, vazit si

ucnovska léta

piistup, postoj (k problému)

vhodny, giméieny

schopnost, nadani, vloha, talent

tvrdit, prohlasSovat, debatovat
formulovat, jasa vyjadit (mySlenky);
artikulovat, mluvit zetelrg

artikulovany; spojeny, propojeny (kloubem)

nespoléensky, samotdky; asocial

stranka, #etel, ohled (¥ci)

usilovani, touha

hrozba nasilim; nasilné napadeni, utok
pokus o znasikni

shromazédni

asertivita, rozhodnost, {gnojnost
ohodnotit, odhadnout
hodnoceni; zkouSeni, testovani
pomahat, byt nApomocen
asistent, pomocnik, zastupce
mit spol€né zajmy, ztotokovat se
propojeny, spojeny

asociace (mySlenkovd),
souvislosti

spojovan

piedpokladat, domnivat se

piedpoklad, doménka

nesoundrny, asymetricky

asymetrie, nesowmost

pokani; naprava (chovani)

ohrozené d§, rizikoveé dit

n: napadeni, i@padeni, Utoky: napadnout,
piepadnout, zautat

piipoutani se, citova vazba; naklonnost
Gzky vztah

n: pokus ¢asto neusgsny),v: pokusit se

dochazka, p&et pitomnych @astniki;

petovani, opatrovani, opatrovnickadgeé
prispivky na opatrovnickou @
stredisko pro mladé delikventy

p&e, vSimavost, pozornost

pozorny, ¥nujici pozornost



attitude
attribute
attribution
authentic

authentically
authenticity

authority
autism

autistic

autonomy
awareness

B, b
baby
baby boom

babyhood
background

backward

backwardness
balance

barrier
base

based on

basic skills
battered child
behave
behavior
behavioural

behavioural disorder

being
belief
believe

belittling
benefit
benchmark

beset
bias

biased

/'@t.1.tju:d/
/'@t.ri.bju:t/
/,@t.rt'bju:.fan/
/2:'8en.tik/

/2:'0en.t1k.li/
/,2:.0en'tis.1.ti/

/2:'0pr.1.ti/
/Dt1.zam/

/2 'trs.ttk/

/2:'tbn.a.mi/
/3'wea.nas/

/'be1.bi/
/'be1.bi bu:m/

/'bei.bi.hud/
/'baek.graund/

/'baek.wad/

/'baek.wad.nas/
/'bael.ants/

/'baer.i.or /
/beis/

/beist bn/

/'ber.stk skils/
/'bat.ad tfa1ld/
/bi'he1v/
/br'her.vjar /
/br'he1.vja.ral

/br'he1.vja.ral di'sa:.dar/

/'bi:.1n/
/br'li:f/
/br'li:v/
/br'lit.l1n/
/'ben.1.f1t/
/'bentf.ma:k/

/bi'set/
/'bar.as/

/'bar.ast/

postoj, @istup, stanovisko

vlastnost, znak, rysioveka)

prisuzovani, gicitani, gipisovani

pravy, nefalSovany, originalni
daveéryhodrg, hodnowrné

daveéryhodnost, hodnairnost (nap.
vypowedi); pravost, originalnost

autorita; odbornik

autismus (chorobna zatenost na vlastni
osobu, poruchy komunikace, ¢ani a
socializace)

autisticky

samosprava, autonomie

powdomi, uwdomovani si; vSimavost,
vnimavost (okolniho s¥a)

nemluvrg, batole

popul&ni exploze

rané @tstvi

puvod, zazemi, prosdi (odkud ¢lovek
pochazi)

opozdny, Spaté se wici

zaostavani

vyrovnanost, klid, rovhovaha (dusevni)

bariéra (mezi lidmi)

zazemi (rodinné), zaklad, baze, vychodiske
vychozi bod (pro vyvoj)

zaloZzeny na &em, vychazejici z&teho

zakladni dovednosti

tyrané di¢

chovat se, jednat, reagovat

zpasob chovani, jednéani

tykajici se chovani

problémové chovani

byti, bytost

pieswdcéeni, vira

véfit, myslet, domnivat se, byfgswdéen
poniZovani

davka, pispevek, dichod, podpora
vzklavaci standard

trapit, suzovat

piedsudek, fedpojatost, zaujatost;
tendence dopougtse chyby jistého typu

neobjektivni, majici fedsudky



Bible
biological
biomedical
bisexual

blame
bodily
boost

branch
breakdown
briefing
bureaucracy

C,c
capability
capable
capacity

cardiovascular disease

care
caring

case

case study
causality
cause

center
circulation

circumstance
citizen

civic

claim

class

coeval

cognition
cognitive
coherence

coherent
coherently
cohesive
collaborate
collaboration
collaborative

/'ba1.bl /
/,ba1.a'lpdz.1.kal/

/ bar.su'med.1.kal/
/bar'sek.sju.al/ n

/bletm/

/'bod.1.li/
/bu:st/

/bra:ntf
/'breik.daun/
/'bri:.fin/
/bjua'rok.ra.si/

/ ke1.pa'bil.1.ti/
/'ke1.pa.bl/
/ka'paes.a.ti/

/ ka:.di.av'vaes.kju.lar

di'zi:z/
/kear /
/'kea.rin/

/ke1s/
/keis 'stad.i/
/ko:'zael.1.ti/
/ko:z/

/'sen.tar /
/,s3:.kju'ler.fan/

/'s3:.kem.sta:nts/
/'s1t.1.zan/
/'siv.ik/

/kletm/
/kla:s/

/kau'i:.val/

/kbg'nif.an/

/'kbg.n1.tiv/
/kau'hia.rants/

/kau'hia.rant/
/kau'hia.rant.li/
/kau'hi:.s1v/
/ka'leb.a.re1t/
/ka,leb.a're1.fan/
/ka'leb.ar.a.t1v/

Bible, pismo svaté

biologicky, vlastni (rodi)

biomedicinsky, tykajici se biomediciny
n: bisexualadj: bisexualni, oboupohlavni

vinit, obvinovat, vytitat

telesny, fyzicky

povzbudit, pozvednout (morélku,
sebe¥domi)

vétev, odtvi, specializace

zhrouceni (citove, nervove)

instruktaz

byrokracie

schopnost, zjsobilost, zdatnost
schopny udlat

schopnost, moznost
kardiovaskularni onemoeéni

n: p&e, pozornosty: peovat

pecovani, starostlivost; starostlivy, starajici
se

piipad

piipadova studie

kauzalita, picinné souvislost

pricina, divod

centrum, stedisko

obeh (krve), proudni, pohyb v prostoru

okolnost

obc¢an

ob¢ansky

tvrdit, prohlaSovat, debatovat

téida (Skolni); hodina, fednaska; ttda,
vrstva (ve spoknosti); aroveé

n: vrstevnik;adj: sowasny, steja stary

poznani, poznavani

poznavaci

koherence, soudrznost; Spojistost
souvislost

promysleny, souvisly, logicky
souvisle, promyslen logicky
soudrzny, drzici pohromad
spolupracovat

spoluprace

vytvéreny ve spolupraci



collective
commissioner
communication
communion
communism
community

compensation
compensatory function

competence
competent
complacently

complex

complicate
complicated situation
life

complication
component

compulsory
compulsory education

concentration
concept

conceptual
concern

conclude

conclusion
condition

confide
confidence

confident

confidential
conflict

confrontation
connection

conscience

consciously
conscioushess

consecutive

in

/ka'lek.t1v/
/ka'mif.an.ar /
/ka,mju:.n1'ke1.fan/
/ka'mju:.ni.an/
/'kom.ju.n1.zeam/
/ka'mju:.na.ti/

/ kbom.pen'se1.fan/
/ kom.pan'sert.ari
'fank.fan/

/'kom.pi1.tants/
/'kbm.p1.tant/
/kam'ple1.sant.li/
/'kbm.pleks/
/'kom.pl1.kert/
/'kpm.pli.ke1.t1d
sit.ju'er.fan 1n larf/
/ kom.pli'ke1.fan/
/kam'pau.nant/
/kam'pal.sar.i/
/kam'pal.sar.i
ed.ju'ke1.fan/

/ kpbnt.san'tre1.fan/
/'kbn.sept/

/kan'sep.tju.al/
/kan's3:n/

/kan'klu:d/

/kan'klu:.3an/
/kan'dif.an/

/kan'faid/
/'kon.fr.dants/

/'kpn.fi.dant/

/ kon.fi'den.tfal/
/'kpon.flzkt/

/ kon.fran'te1.fan/
/ka'nek.fan/

/'kpn.tfants/

/'kon.tfa.sli/
/'kpn.tfa.snas/

/kan'sek.ju.tiv/

spoleny, kolektivni

komisd

komunikace, dorozumivani (mezi lidmi)
splynuti, spojeni

komunismus

spol&enstvi, komunita

kompenzace, nahrada, vyrovnani
kompenzani funkce (aktivity smfujici k
vyrovnani deficit)

kompetence, Zisobilost, kvalifikace
schopny, vhodny, kvalifikovany
samolilE, spokojes, uspokojen

komplex

komplikovat
slozita zivotni situace

komplikace
souwastka, slozka, komponenta

povinny, ndizeny, nedobrovolny
povinné vzdlani

soustedni, koncentrace

pojeti
konceptualni, pojmovy
n: starost, obava, znepokojeni;

V. znepokojovat, éat starosti
usoudit, usuzovat, vyvodit, vydedukovat

zawr, soud, konény Usudek

stav, kondice; (Zivotni)  podminky;
podminka, pedpoklad, okolnost

S\t se

diuvéra, sebedvéra; odvaha, swlost;

drzost; pevnéigswdceni, vira

n: davérnik; adj: preswdéeny, sebejisty,
duveiujici si

daverny, intimni, soukromy

konflikt, spor

konfrontace
vztah, souvislost,
kontakty

spojitost;  konexe

svédomi
védong, umyslré

védomi (opak bezxdomi); uvdomovani si
nasledny, postupny



consensus
consequence
constantly
constitution
consultancy
consultant
consultation
context
contribution
convention
conversation
conviction
convinced
cooperation
core

corporal punishment

correction

correctional education

correctional school

corrective

corrective institution

correlation

couple
course

craft
critical
criticism
crucial
cue

culturally
culture

curriculum

D, d
danger
data
day-care
deaf
deaf-blind
deaf-mute
deafness

/kan'sent.sas/

/'kpnt.s1i.kwants/

/'kpnt.stant.li/

/ kpnt.str'tju:.Jan/

/kan'sal.tant.si/
/kan'sal.tant/

/ kbn.sal'ter.fan/

/'kon.tekst/

/ kon.tri'bju:.fan/

/kan'vent.fan/

/ kbn.va'ser.fan/

/kan'vik.fan/
/kan'vik.tid/

/kau,pp.ar'e1.fan

/ko:r/

/'kaz.par.al 'pan.if.mant/

/ka'rek.fan/
/ka'rek.fan.al
ed.ju'ke1.fan/

/ka'rek.fan.al sku:l/

/ka'rek.tiv/
/ka'rek.t1v
JInt.str'tju.fan/

/ kor.2'le1.fan/

/'knp.l/
/ko:s/

/kra:ft/
/'krit.1.kal/
/'krit.1.s1.zam/
/'kru:.fal/
/kju:/
/'kal.tfar.al.i/
/'kal.tfar /

/ka'rik.ju.lam/

/'dein.dzar /
/'der.ta/
/de1 kear/
/def/
/'defblaind/
/'defmju:t/
/'def.nas/

shoda, souhlas

nasledek, tisledek, vysledek
neustale, ustatme, negetrzite
télesny/zdravotni stav

poradenska sluzba

konzultant, poradce

konzultace, porada

souvislost, kontext

prispeni; piispivek (nag. na charitu)
zvyklost, obyej; konvence, dohoda
rozhovor, konverzace, rozmluva
pieswdéenti; jistota, (sebejaéra
pieswdéeny, zapisahly

spoluprace

jadro, sted (problému)

télesny trest

trest, ndprava

napravna vychova

napravna Skola
napravny
napravna instituce

vzajemny vztah, korelace

par, dvojice

kurz  (vywovani); proudit, protékat,
téct (slzy)

femeslofemesiné zrénost, um

krticky, vazny

kritika

rozhodujici, kriticky

podret, pokyn, navod k jednani

kulturné

n: kultura;  vzalavani, rozvijeni,
v: péstovat, kultivovat (biiky, tkare apod.)

ucebni plan, studijni program, Skolni
osnovy

nebezpeni, ohrozZeni, riziko
data, udaje, hodnoty
hlidani dti

hluchy, neslySici
hluchoslepy

hluchorgmy

hluchota



deal with
dealing

death
debate

decline

dedicated

deed

defenceless
deficiency
deficiency disease
deficit

define

definition
delinquent

democracy
democratic
demographic
den

deny
dependent

depression
desirability

desire
desired
destroy
destructive
deteriorate
deterioration
develop

developed
developing
development
developmental factor

deviant
deviant behaviour

deviation
diagnosis
diagnostic
dialect

/d1al wid/
/'di:.lin/
/de®/
/d1'bert/

/d1i'klain/
/'ded.1.ke1.t1d/
/dixd/

/d1i'fent.slas/
/d1'fif.ant.si/
/d1'fif.ant.si d1'ziiz/
/'def.1.s1t/

/d1'fain/

/ def.1'nif.an/
/d1'lin.kwant/

/di'mpk.ra.si/

/. dem.a'kraet.1k/
/, dem.a'graef.1k/
/den/

/di'nar/
/d1i'pen.dant/

/d1'pref.an/

/d1,za1a.ra'b1l.1.ti/

/d1'zazar /
/d1'zarad/
/d1'stra1/
/d1'strak.tIv/
/d1'tia.ri.a.re1t/

/d1tIa.ri.a're1.fan/
/d1'vel.ap/

/d1'vel.apt/
/d1'vel.a.pin/

/d1'vel.ap.mant/
/d1vel.ap'men.tal 'faek.tar/

/'di:.vi.ant/
/'di:.vi.ant b1'her1.vjar/

/di:.vi'e1.fan/

/. da1.ag'nauv.sis/
/. da1.ag'nps.tik/
/'dar.s.lekt/

zabyvat seiesit, jednat
prodej, Sfeni (drog)
smrt, umrti

n: debata, diskuse, v: debatovat, diskutovz:

ochabova, chétrat (zdravi)

oddany, horlivy, nadSeny
skutek,¢in

bezbranny

porucha, nedostatek
nemoc z podvyzivy
nedostatek

definovat, popsat

definovani, vymezeni, formulace

mladistvy
pachatel, zldinec
demokracie
demokraticky
demograficky
skrys; doup, nora
popit, zagit

provinilec,

delikvent,

nezaopdaeny rodinny pislusnik; zavisly,

odkazany
sklicenost, deprese

vhodnost, pdebnost; Zadoucnost (nap

sexualni)

touha, pani, prosba, chti
pozadovany, Zzadany
znicit, rozbit

niciny, pustosivy

zhorsit se, zkazit se

zhorSeni, zkazeni, tpadek

vyvijet se, rozvijet se (it osvojit si,

vyspestovat si (zvyk, zajem)

vyvinuty, vysgly
rozvijejici se
VYVOj, r0zVvoj
vyvojovy faktor

deviant

deviantni chovani, chovani odchychiné o

normy

odchylka
diagnéza

diagnosticky, rozpoznavaci

né&edi, dialekt



dialectical
dialogue
didactic
didactical
difficult child
difficulty
dichotomy
dimension
direct

direct service
disability

disable

disabled

disadvantaged people

disastrous
disciplinary
discipline
discouraging
discrepancy
discrete
discrimination

discuss

discussion
disease

disenfranchise
disgrafia

dishabitutation
disorder

displaced person
disposition
dissatisfied
dissertation
distinctive
distinguish
distress

distributive

distrust

/ dar.a'lek.t1k/
/'da1.s.lbg/
/dar'daek.tik/
/dar'daek.t1.kl/
/'dif.1.kalt tfa1ld/
/'dif.1.kal.ti/
/dar'kpt.a.mi/

/. dar'men.tfan/
/dar'rekt/

/dar'rekt 's31.vis/
/ dis.a'bil.1.ti/

/d1'ser.bl/

/diser.bld/
/. dis.ad'vain.tidzd

'pir.pl/
/d1'za:.stras/

/. dis.a'plin.ar.i/
/'d1s.a.plin/
/d1'skar.1.d31n/
/d1'skrep.ant.si/
/d1'skri:t/
/d1,skrim.1'ne1.fan/

/d1'skas/

/d1'skaf.an/
/d1'zi:z/

/ dis.in'fren.tfa1iz/
/dis'graefia/

/d1s haeb.1'te1r.fan/
/d1'so:.dar /

/d1'sple1st 'p3:i.san/
/d1s.pa'zif.an/

/ dis'seet.1s.fard/
/,d1s.a'te1.fan/
/d1'stink.tiv/

/d1'stin.gwif/
/d1'stres/

/d1'strib.ju:tiv/

/d1'strast/

dialekticky

rozmluva, rozhovor, dialog

powny, didakticky; pedantsky

pouzny, didakticky; pedantsky

obtizre zvladnutelné dé

problém, nesnaz, obtiz, nesnadsé v
dichotomie

rozmer, stranka, aspekt (problému)
bezprostedre, primo, rovnou

piima sluzba

nezmsobilost, vada, postizeni, hadicayf
(invalidita)

zbavit zmisobilsoti, oslabit, zmrzd,
znemoznit

invalidni

znevyhodsgni lidé, skupina

katastrofalni, hrozny

kazeaisky, disciplinarni

disciplina, ¥dni obor

odrazuijici, odradivy

rozpor, nesouhlas, nesrovnalost

odckleny, nespojeny, rozpojeny
diskriminace, znevyhawbvani, rozdilné
zachéazeni

diskutovat, rokovat, debatovat, povidat si
bavit se

diskuse, debata, rozprava

nemoc, choroba

odebrat hlasovaci pravo

dysgrafie (specificka vyvojova porucha
psaného projevu)

odvykani

potize (zdravotni), choroba, poruchz
(nag. duSevni)

narusena osoba

dispozice, sklony

nespokojeny

disertace

charakteristicky, typicky, osobity

rozlisit, rozliSovat, rozeznat

utrpeni, stradani, bolest; nouze, tiise
nebezpeai

distributivni funkce (pomoc uprchlikn a
pristthovalaim a prace s nimi)

n: nedivéra, v: nedivérovat, nevrit



disturbance
division
doctor
doctoral

doctrine
dominant

dominate
doubtful

drastic

drastically
drug

drug addiction

drug dependence
drug education
drug overdose
drug traffic
dwelling
dysfunction
dysfunctional
dyslexia

E,e
early adolescence
early childhood

early identification
eating disorder
eating habits
economics
educate

educated
education

educational
educational background

educational institution

educational method

educational personnel

/d1'st3:.bants/
/d1'viz.an/
/'dok.tar /
/'dpk.tar.al/

/'dok.trin/
/'dom.I.nant/

/'dom.I.ne1t/
/'daut.fal/

/'draes.trk/

/'draes.t1.kli/
/drag/

/drag a'dik.tiv/

/drag di'pen.dants/
/drag ed.ju'ke1.fan/
/drag 'su.va.daus/
/drag 'treef.1k/
/'dwel.1n/
/dis'fank.fan/

/d1s'fank.fan.al/
/d1'slek.si.a/

/'31.li ,@d.a'les.ants/
/'31.li 'tfarld.hud/

/'31.li a1, den.t1.fr'ke1.fan/
/irtin di'sor.dar/

/irtin 'haeb.1ts/
/,i:.ka'nom.1ks/
/'ed.ju.kert/

/'ed.ju.ker.tid/
/.ed.ju'ker.fan/

/.ed.ju'ker.fan.al/
/ ed.ju'ker.fan.al
'baek.grauvnd/

/ ed.ju'ker.fan.al
JInt.str'tju:.fan/
/ ed.ju'ker.fan.al
'me0.ad/

/ed.ju'ker.fan.al
p3i.san‘el/

nepokoj, vytrznosti, ruSeni padku

¢ast, sekce, skupinagléni

doktro, leka

doktrosky

doktrina, nauka

pievladajici, majici fevahu, nejvlivijsi
(osoba)

vladnout, ovladat, dominovat

majici pochybnosti, pochybuijici,
pochybovény

drasticky, kruty, radikalni

drasticky

n: lék, I&ivo, farmaceutikum; droga,
narkotikum, v: omémit, zdrogovat;
nasypat/dat drogu

drogova zavislost, toxikomanie,
narkomanie

drogova zavislost

protidrogova vychova

predavkovani drogami

obchodovani s drogami

obydli, giibyte, bytova jednotka

dysfunkce

dysfunkéni

dyslexie (specificka vyvojovd porucha
¢teni)

rana adolescence, obdobi od 12-16 let
predskolni ¥k, veék priblizn¢ od 3 do 6 let
véasné identifikovani

porucha pijmu potravy

stravovaci navyky

ekonomie, ekonomika

vzlavat, poskytovat vadani

vzklany, vystudovany, vyskoleny
vzklani, vzdlavani; vychova,
pedagogika; osita

vzklavaci, vychovny, nainy

dosavadni vz#ani

vychovné z&zeni
vydélavaci metoda, vychovna metoda

pedagogiti pracovnici



educational sciences

educationalist

educationally retarded

educator
effective
effectiveness
effort

ego
egocentric
echo

elderly

elderly people
element
eliminate
elimination
emancipation
emancipator
embitter
embittered

embody
embrace

emeritus
emotion

emotional
emotional discharge

emotional handicap
emotional relation
empathy

emphasis

empirical

empiricism
empower
empowerment

enable
encourage
encouraged
encouragement
endorse

/ed.ju'ker.fan.al
sarantsis/

/ed.ju'ker.fan.al.1st/
/ed.ju'ker.fan.al.i
ri'ta:.did/
/'ed.ju.ker.tar /
/1'fek.tiv/
/1'fek.tiv.nas/
/'ef.at/

/'i;.gau/
/,i..gau'sen.trik/
/'ek.au/

/'el.dal.i/

/'el.dal.i 'pir.pl/
/'el.I.mant/
/T'lIm.1.ne1t/
/1lim.1'ne1.fan/

/1, maent.s1'per.fan/
/I'mant.s1.peIta/
/im'bit.ar /
/im'bit.ad/

/1m'bbd.i/
/im'breis/

/1I'mer.1.tas/
/1'mau.fan/
/T'mau.fan.al/

/1'mau.fan.al dis'tfa:dz/

/1'mau.fan.al 'haen.di.kep/

/1'mau.fan.al ri'le1.fan/
/'em.pa.Bi/

/'emp.fa.s1s/
/im'p1r.1.kal/

/Im'pIr.1.s1.zam/

/im'pauar /
/Im'paua.mant/

/1'neL.bl / v
/in'kar.1d3z/
/in'kar.1dzd/
/in'kar.1d3.mant/
/in'dd:s/

pedagogické &dy

pedagog
zaostavajici (Zak)

pedagog, ¢itel, vychovatel

acinny, efektni

acinnost, efektivnost

asili, snaha

ego, "ja", "moje" osobnost

egocentricky, sebastdny

ozwna, echo; ppominka, upominka (na
minulost)

n: starSi generace, starSi  osoby
adj: starsi, pokréilejSiho wku, v letech
starsi lidé

Zivly, skupiny (nap. kriminalni)
odstranit, vyadit, eliminovat
odstrarni, zlikvidovani, eliminace
zrovnopraveni, emancipace
emancipator

rozhatit, roztrpeit

rozhaceny, roztrgeny

byt soutasti, &lenit se

n: objeti, seeni (v

v: obejmout se, séit v nari

nduci);

emeritni, v dchodu, penzionovany
emoce, cit, dojeti, citové pohnuti

citovy, emocionalni, dojemny
emocionalni odreagovani se, danighodu
emocim

emocionalni znevyhodni

emocionalni vztah

empatie, vcitni se, schopnost vcitit se
duraz, zdirazreni, zangieni
empiricky,  zkuSenostni,
zkuSenosti

zaloZzeny neé

empiricismu, empitinost

zplnomocnit, zmocnit

délba pravomoci, odevzdani pravomoci
stat se suverénnim, svépravnym

umoznit, dat moznost

povzbudit, dodat odvahu, seli@dru
povzbuzeny, majici&Si sebedveéru
povzbuzeni

podporovat, podpit



enhance
entail

entity
environment

environmental education

epidemic
epistemology
equal
equality
equally
escape
essence
essential
essential life
ethic

ethical

ethnic conflict
ethnic group

evaluate
evaluation

evaluator
everyday
evolution
examination
examine
exclusion
exhale
exhibit
existence
existent
existential
expectation
experience
experiment
exploit
exploitation
external

F,f

facet

facet

face-to-face service
facility

factor

/in'ha:nts/
/in'teil/

/'en.tr.ti/
/In'vaia.ran.mant/
/Inyvaia.ran.'men.tal
ed.ju'ker.fan/
/.ep.1'dem.1k/
/1,p1s.ta'mpbl.a.d3i/
/'i:.kwal/
/1'kwpl.1.ti/

/i kwa.li/
/1'skeip/
/'es.ants/
/1'sen.tfal/
/1'sen.tfal laif/
/'eB.1k/

/'e0.1.kal/

/'eB.n1k 'kon.flzkt/
/'eB.n1k gru:p/

/T'veel.ju.e1t/
/1vael.ju'e1.fan/

/1'veel.ju.e1ta/
/'ev.ri.de1/
/,izva'lu:.fan/
/19,z&em.1'ner.fan/
/1g'zeem.in/
/1k'sklu:.3an/
/eks'heil/
/19'z1ib.1t/
/1g'z1s.tants/
/1g'z1s.tant/
/.eg.z1'sten.tfal/
/ ek.spek'ter.fan/
/1k'sp1a.ri.ants/
/1k'sper..mant/
/1k'splo1t/

/ ek.spl1'ter.fan/
/1k'st3:.nal/

/'fees.1t/

/'fees.1t/

/ feis.ta'fe1s 's31.vis/
/fa's1l.1.ti/

/'feek.tor /

zvysit, z\&tsit, pozvednout

mit za nasledek

entita

prostedi, Zivotni progedi

vychova k ochratZivotniho progedi

epidemie

epistemologie; teorie poznani
rovnopravny, rovnoceny, stejny
rovnost

stejrg, stejnym dilem

utéct, uniknout, uprchnout
podstata, zaklad

nezbytny, nutny, neodmyslitelny
Zivotne dulezity

etika

eticky, mravni, moralni

etnicky konflikt

etnicka skupina

ohodnotit, hodnotit

evaluace, hodnoceni,
vyhodnocovani

odhadce, hodnotitel situace
vSedni, kazdodenni

VyVoj, evoluce, rozvoj

zkouSka; prohlidka, vy3eni; vyslech
vySetit, prohlédnout (Iek&em)
odegeni vstupu (ciziném)
vydechovat

davat najevo, jevit, projevovat se
Zivot, existence

skuteny, existujici

existencialni

ocekavani; nagje, vyhlidka
zkuSenost, praxe, zazitek

pokus, experiment

vykoristovat, vyuzivat, zneuzivat
vykofistovani, vyuzivani, zneuzivani
vngjSi, zevni (piznak)

posouzen

stranka, aspekt

stranka, aspekt

piimy servis, kontaktni servis
povolnost, poddajnost

faktor, cinitel



failure
fallacy

family

family background
family center
family planning
family violence
fatalism

fatalist
fatalistic

fate

fatigue

fear

feedback

feel

feeling
feeling of omnipotence

female

field

figure

financial aid
financial need
financial policy
financial service

financial support
fool

foreign policy
foremost

foresee

foster

foster care

foster family

foster father/parent
foster child
foundation

fragility

framework
fraternal twins

free time
freedom

/'fer.ljar /
/'feel.a.si/

/'feem.al.i/

/'feem.al.i 'baek.graund/
/'feem.al.i 'sen.tor/
/'feem.sl.i 'plaen.in/
/'feem.al.i 'vara.lonts/
/'fer.tal.1.zam/
/'fer.tal.1st/
/fer.tal'1s.trk/

/fert/

/fa'tig/

/f1ar /

/'fi:d.baek/

/fi:l/

/'fizlin/

/'fi:.linav
pm'nip.a.tants/
/'fi:.mezil/

/fi:ld/

/'fig.ar /
/far'naen.tfsl exd/
/far'naen.tfal ni:d/
/far'naen.tfal 'pol.a.si/
/far'naen.tfal 's31.vis/

/far'naen.tfal sa'po:t/
/fuzl/

/'for.an 'ppl.a.si/
/'fa:.maust/

/fa'si:/

/'fos.tar /

/'fos.tar kear/

/'fos.tor 'feem.sl.i/
/'fos.tar 'fa:.0ar/'pea.rant/
/'fos.tor tfarld/
/faun'de1.fan/
/fra'dzil.1.ti/

/'fretm.w3:k/

/fra'tar.nal twins/

/friz taam/
/'fri:.dem/

neusgch, nezdra, prohra
omyl, klamny zaur, nespravnaiedstava

rodina

rodinné zazemi
centrum pro rodinu
planované roaovstvi
nasili v rodir¢
fatalismus, vira v osud
fatalista

odevzdany osudu gici v osud
osud

Gnava, vygerpanost
strach

ypétna vazba

citit

cit, pocit

pocit vSemohoucnosti

Zesnky, vztahujici se k Zenskému pohlavi
pole, obor

postava, silueta, figura

financni pomoc

finan¢ni narok

finanéni politika

financni sluzba

finan¢ni podpora

n: poSetilec, blazen, hlupaks: podvést,
oklamat, oSiditadj: hloupy, nerozumny

zahranéni politika
nejpredrjsi, nejlepsi,
(z urité skupiny)

s

nejilezitejsi

predvidat

péstounsky, opatrovnicky

nahradni rodinna gé

n&hradni rodina

péstoun

dit¢ swrené do opatrovani jinym lidem
zaklad (nap Zivota, prava)

kiehkost, nestalost

soustava, systém, ramec

dvojvajeiné dvoge

volny ¢as

svoboda, volnost, volyifstup; osvobozeni
od ns¢eho



freedom of speech

friendship
frustrating
frustration
full-value
fundamental
fury

future

G.g
gap

gay

gender

general

general education

generation
generation gap

genesis
genetic
genius
genotype

ghetto

gift

gifted
girlhood
global
globalization
good manners
gradually
grasp

group
guardianship
guidance

gypsy

H, h
habit

hand
handicap

/'fri:.dem av spi:tf/

/'frend.f1p/
/fras'trer.tin/
/fras'tre1.fan/
/ful'vael.juz/

/ fan.da'men.tal/
/'fjua.ri/
[fju.tfor /

/92p/

/ger/
/'dzen.dar /
/'d3en.ar.al/

/'d3en.ar.al ed.ju'ker.fan/

/. d3en.a're1.fan/
/,d3en.a're1.fon gap/

/'d3en.a.s1s/
/d3a'net.1k/
/'d3i:.ni.as/
/'d3en.au.taip/

/'get.au/

/g1ft/

/'gif.tid/
/'g3:l.hud/
/'glau.bal/
/.glau.bal.ar'ze1.fan/
/gud 'maen.ars/
/'graed.ju.li/
/gra:sp/
/gru:p/
/'ga:.di.an.f1ip/
/'gai.dants/
/'d31p.si/

/'haeb.1t/

/hand/
/'han.di.kaep/

svoboda slova, svoboda vyjagdani nadzak

piatelstvi

znechucuijici, otravujici

pocit marnosti, Uzkosti, Zivosti
plnohodnotny

zakladni, elementéarni (lidska prava)
Zufivost, vztek, zlost

budoucnost

piestavka, feruSeni, pauza &kolikaletd,
gener&ni)

n: homosexualadj: homosexualni

rod, pohlavi

celkovy, uplny

vSeobecné vzdani; obecna pedagogika;
vzklavani pro zdravédi

generace, pokoleni

mezigeneréni  preckl, rozdily ve
zkuSenostech a postojich mezi generacem

vznik, pivod

geneticky, genovy

génius

genotyp (soubor vlastnosti, kterd@ove,
ziskava v okamziku geti)
gheto

nadani, talent, viohy

nadany

divei vek

celoswtovy, globalni
globalizace

dobré zjisoby, sluSnost
postupr, pozvolna

chopit se; pochpit, porozuin
skupina; spol&enska vrstvajtda
poruwnictvi, opatrovani
poweni, rada

cikan, Rom

zvyk, navyk, zlozvyk; rozpolozeni, stav;
tendence, sklon

rukopis, pismo, autorstvi
znevyhodgni, postiZzeni, vada



handicapped
handicapped student
harassment

harmony
headphone

health

health activity
health care
health center
health education
health institution
health need

health service
healthy

heighten

help
helplessness
helpline

heredity

hobby

holism

home

homeless
homelessness
horizon

hospital

hostile

household
human

human behaviour
human being
human body
human development
human dignity
human need
human quality
human rights
humanism
humanistic
humanistic research
humanitarian
humanitarian help
humanitarianism

/'haen.d1.kaept/
/'haen.di.kaept 'stjur.dant/
/'haer.s.smant/

/'ha:.ma.ni/
/'hed.faun/

/helB/

/helB ak'tIv.1.ti/
/hel® kear/

/helB 'sen.tar/

/hel® ed.ju'ke1.fan/
/hel@ 1nt.str'tjur.fan/
/hel® ni:d/

/helB 's31.vis/
/'hel.0i/

/'har.tan/

/help/

/'hel.pla.snas/
/'help.lain/

/ha'red.a.ti/

/'hob.i/

/'hau.l1.zem/

/haum/

/"haum.las/
/'haum.la.snas/
/ha'rai.zan/

/'hps.p1.tal/

/'hps.ta1l/

/'haus.hauld/

/'hju:.man/

/'hju:.man br1'her.vjar/
/'hju:.man 'bir.In/
/'hjuz.man 'bod.i/
/'hju:.man di1'vel.ap.mant/
/'hju:.man 'dig.n1.ti/
/'hju:.man ni:d/
/'hju.man 'kwopl.1.ti/
/'hju:.man raits/
/'hju:.ma.ni.zam/
/.hju:.ma'nis.tik/

/ hju:.ma'nis.tik r1's3:tf/
/hju: man.1'tea.ri.an/
/hju: maen.1'tea.ri.an help/
/hju: man.1'tea.ri.a.n1.zam/

postizeny, handicapovany
handicapovany student

(sexualni) oltZzovani, haraSeni

soulad, hramonie (v lidskych vztazich)
sluchadlo (zdravotni poicka pro Spath
slySici osoby)

zdravi, zdravotni stav

aktivita pro zdravi

zdravotni pée

zdravotnické centrum

zdravotni vychova, zdravotni aga
nemocnice

zdravotni paieba

zdravotnictvi, zdravotni sluzby
zdravy (majici dobré zdravi);
prosgsny

zdravi

zesilit (se), stufovat (se), zintenzivnit
pomoc; ponicka

bezmocnost, bezradnost

linka daveéry

dédi¢nost, yd@dné vlastnosti
konicek, zaliba

holismus

dam, domov

bezdomovec

bezdomovectvi

duSevni obzro, rozhled
nemocnice

nepatelsky, agresivni, odmitavy
domécnost, domov

n: ¢loveék; adj: lidsky

lidské chovanii

lidsk& bytostglovek

lidské €lo

lidsky vyvoj, vyvojéloveéka

lidsk& distojnost

lidsk& poteba

lidska vlastnost

lidsk& prava

humanismus; lidskost
humanisticky

humanitni vyzkum

humanitarni, dobrdnny, lidumilny
humanitarni pomoc
humanitdstvi



humanity
humiliate
humiliating
hurt

hyperactive
hyperactivity
hyperbole
hypothetical

CH, ch
challenge

challenging
character

characteristic

charitable
charitable organization

charity

child care

child development
childhood iliness
children

choleric

chronic disease

l, i

ideal
idealistic
identical twins
identification
identify
identity
ideological
ideology
idiot

illness
ill-usage
imagery
imaginary
imagination
imbalance

/hju:'maen.a.ti/
/hju:'mil.i.e1t/

/hju:'mil.i.e1.tin/
/h3:t/

/,har.pa‘raek.tiv/
/,har.pa.raek'tiv.1.ti/
/hat'p3:.bal.i/

/ ha1.pa'Bet.1.kal/

/'tfel.1nd3/

/'tfel.1n.d31n/
/'keer.ik.tar /

/ kaer.ik.ta'r1s.t1k /

/'tfeer.1.ta.bl /
/'tf@r.1.ta.bl
Dl.gan.ar1'zer.fan/

/'tfer.1.ti/

/tfa1ld kear/

/tfa1ld d1i'vel.ap.mant/

/'tfaild.hud '1l.nas/
/'tfil.dran/
/kpl'er.ik/
/kpl'er.ik di'ziiz/

/ar'dial/
/,ar.dia'lis.tik/
/ar'den.t1.ksl twins/
/a1, den.t1.fr'ker.fan/
/ar'den.t1.faxr/
/ar'den.tr1.ti/
/,ar.di.a'Indz.1.kal/
/,ar.di'vl.a.d3i/
/'1d.i.at/

/'1l.nas/

/1l ju:.sidz/
/'tm.1.d30r.i/
/1'mad3.1.nar.i/
/1,mzd3.1'ner.fan/
/. 1m'bal.ants/

lidstvo, lidé; lidska pirozenost

pokdit, ponizit

ponizZujici, pokeujici, ztrapujici

n: bol, bolest, utrpeni;adj: zrareény,
porarény; v: poranit se, zranit se
hyperaktivni

hyperaktivita

nadsazka, zvelovani, geharni
hypoteticky

vyzva, podgt;, zpochybgni, protest,
namitka

nara:ny, odvazny (ukol, prace)

povaha, charakter; povahovy rys,édéha
vlastnost; pracovni posudek

vlastnost, vlastnosti, charakteristika
charakteristiky

dobratinny, charitativni

charitativni instituce

charitativni spolek; neziskova aktivita,;
milodar

p&e o dti, détska pée
VYVoj, rozvoj ditte

détska nemoc

déti, potomci

cholericky, prudky, zlostny
chronick& nemoc

idealni stav, cil

idealisticky

jednovajéna dvofata

identifikace, zji§ovani totoZnosti
rozpoznat, poznat, identifikovat
identita, totoznost

ideologicky

ideologie

idiot, slabomysinylovek

nemoc, onemoemi

Spatné zachazeni, ublizovani
predstavivost

domrely, pomysiny, zdanlivy, fiktivni
predstavivost, obrazotvornost, fantazie
nevyrovnanost, nerovnovaha



immaturity

immeasurably
immigrant
immune
immune system
immunisation
impact
impairment
impel

impetus
implementation
implication
implicitly
importance
imprisonment
improvisation
inability
inadequate
inconceivable

inconsistent
independence
independent
independently
indifference
indigent
individual
individualism
individualization
induction training
inequality
inequity

infancy

infant

infant welfare
infection
influence
inmate

innate

inner

inseparable
insight

inspiration

/1m.a"tfua.r1.ti/

/1'me3.ar.a.bli/
/'im.1.grant/
/TI'mju:n/

/I'mju:n 'sis.tem/
/,Im.ju.na1'zel.fan/
/'tm.pakt/
/Im'pea.mant/
/im'pel/
/'im.pi1.tas/

/. 1m.pli.men'te1.fan/
/,1m.pli'ke1.fan/
/im'plis.it.li/
/im'py:.tants/
/Im'priz.an.mant/
/,Im.pra.var'zei.fan/
/1n.a'bil.1.ti/

/I'naed.1.kwat/
/,In.kan'si:.va.bl /

/,1n.kan's1s.tant/
/,in.d1'pen.dants/

/. in.d1'pen.dant/

/. in.d1'pen.dant.li/
/in'dif.sr.ants/
/'in.d1.dzant/
/in.d1'vid.ju.al/ n
/1n.d1'vid.ju.s.l1.zam/
/,in.d1'vid.ju.a.l1'ze1.fan/
/in'dak.fan 'trer.nin/
/. 1n.I'’kwbl.a.ti/
/I'nek.wI.ti/
/'in.fant.si/

/'in.fant/

/'in.font 'wel.fear/
/in'fek.fan/ n
/'in.flu.ants/
/'In.meit/

/T'ne1t/

/'in.or/

/1n'sep.ra.bl/
/'In.sart/

/,In.spi'rei.fan/

nezralost, nedozrélost,

nevyvinutost

nevyyst,

neznefitelne, neznérné

imigrant, gistéhovalec

imunni, odolny

imunitni systém

ockovani

acinek, dopad, fisobent, vliv
zhorSeni, defekt

donutit

popud, impuls, hnaci sila, padnstimul
provedeni, uskuteeni, realizace
hlubsi, skryty smysl; logicky zév
skryt, micky, negimo

dulezitost, vyznamnost
uvézreni, vézeni

improvizace

neschopnost

nedostatény, nepostéujici

nepedstavitelny,
nepochopitelny

nemyslitelny,

nestaly, naladovyt(ovek)
nezavislost

nezavisly, samostatny
nezavisle, samostatn
Ihostejnost, netamost

nuzny, chudydlovek)
jednotlivec, jedinec, individuum
individualismus

individudlni gistup

zacvik (nového pracovnika)
nerovnost

nespravedinost

détstvi

kojenec

p&e o kojence

nakazeni, infikovani

vliv, ovliviiovani

chovanec, pacientgzei
vrozeny

vnitini, skryty (pocit, mySlenka)
nerozlkny, neodlditelny (pritel)

vhled, ponor (do problematiky); pochopeni

porozungni
inspirace



inspire
institute
institution

institutional
insufficient

insurance

intake

integrate

integrated

integrated healthcare
integration

integration into the society /in.tr'grer.fan

integrity
intellect
intellectual

intellectualism
intelligence

intelligence quotient
intelligence test

intensive
interact

interaction
interactive

interdependent
interdisciplinary

internationally
interpersonal
interpretation
interrelated
interrupt

interruption
intoxication

invalidity
involvement
irrational
irresponsible
issue

J,]

/Iin'spaiar/

/'Int.st1.tju:t/
/. 1nt.str'tju:.fan/

/,Int.str'tju:.fan.al/
/. 1n.sa'f1f.ant/
/in'[o:..rants/
/'in.texk/
/'in.ti.gre1t/
/'in.ti.grer.tid/

/'in.t1.grer.tid 'helB.kear/

/in.ti'gre1.fan/

s9'sar.a.ti/

/in'teg.ra.ti/

/'in.tal.ekt/
/ 1n.tal'ek.tju.al/

/ In.tal'ek.tju.a.l1.zam/
/in'tel.1.d3ants/

/in'tel.1.d3zants 'kwau.[ant/

/in'tel.1.d3ants test/

/In'tent.s1v/
/ 1n.ta'rekt/

/ In.ta'rek.fan/
/1n.ta'rek.tiv/

/. 1n.ta.d1'pen.dant/
/1n.ta'dis.1.pl1.nar.i/

/in.ta'nxf.an.al.i/
/,In.ta'p3:.san.al/
/In t3:..pri'ter.fan/
/in.ta.r1'ler.tid/

/. In.t3'rApt/

/In.ta'rap.Jan/
/intok.s1'ker.fan/

/1n.va'lid.1.ti/
/in'volv.mant/
/1'reef.an.al/
/1r.1'spont.s1.bl /

/'1f.uz/

'In.tu:

piimét, povzbudit, podnitit

institut, dstav

instituce, z#zeni, Ustav, opatrovnické
zaizeni

institueni, zakladni, astavni (pé)
nedostatény, nepostéujici

pojistni

piijimani, nabor (naip do zamdstnani)
z&lenit (se), z&adit (se), zapojit (se)
jednotny, sjednoceny

integrovand zdravotni pé

integrace, ziazeni, zéleneni
zatlereni do spolénosti

bezuhonnost, poctivostestnost

intelekt, rozum, schopnost mysleni

n: intelektudl, inteligent, vadanec;
adj: rozumovy, racionalni
intelektualismus, racionalismus
inteligence, intelekt
inteligertni kvocient (IQ)
test inteligence, test
schopnosti

intelektovych

intenzivni, usilovny

vzajemr¢ se ovliiovat, vzajem# na sebe
pusobit

vzajemneé fisobeni, interakce

vzajemr pasobici, interaktivni

zavisly jeden na druhém

n: interdisciplinarita,
adj: mezioborovy, mezgdni

mezioborovost;

mezinarody, swtoveé
mezilidsky

vyklad, vyswtleni, vyloZeni
byt ve vzajemném vztahu
prerusit, glerusSovat, vyrusit
ruseni, peruseni
opilost, intoxikace
(Gspechu)

otrava; opojnost
invalidita, pracovni neschopnost

Gcast, zapojeni (se), anagaZzovanost
nerozumny, iracionalni

nezodpowdny, bezohledny

zalezitost, problém, problematika



job discrimination /d3pb d1,skrim.1'ner.fan/  pracovni diskriminace

job strain /d3bb strein/ napsti v zangstnani

judgement /'d3ad3.mant/ posouzeni, posudek, soudni nalez
justice /'d3As.tis/ spravedlnostiestnost, poctivost
juvenile delinquent /'dzuz.ven.a1l di'lin.kwant; mladistvy delikvent

juvenile home /'d3uz.ven.a1l haum/ vychovny Ustav

K, k

kid /kid/ dit¢ switené do opatrovani jinym lidem
kindergarten /'kin.da,ga:.tan/ matdska Skolka

kinship /'kin.f1p/ n piibuzenstvi, fibuznost

L, I

landguage handicap /'len.gwids 'hen.di.kep/ jazykovy handicap

landuage education /'leen.gwidz ed.ju'ker.fan/ jazykove vzdlani

language barrier /'leen.gwidz 'baer.i.ar/ jazykova bariéra

law /12:/ zakon, pravo, pravni norma

lawful ['>:.fal/ zé&konny, legitimni, platny
leadership /'li:.da.f1p/ vedeni (lidi)

learn /13:n/ osvojit , nadit se, it se

learning /'13:.n1n/ uceni se, studium

learning difficulty /'13:.n1n 'dif.1.kal.ti// ucebni obtiz

learning disability /'13:.n1n di1s.a'bil.1.ti// poruchy @eni

lecture /'lek.tfar/ prednaska; napominani, kdzani, domluva
lecturer /'lek.tfar.ar/ prednasejici, odborny asistent
leeway /'li:.wer/ volnost, svoboda (jednéani)

legal /'li:.gal/ pravni, pravnicky; zakonny, legalni
lesbian /'lez.bi.an/ n: lesbika; adj: lesbicky

level /'lev.al/ arovei, stupé

liberation /l1b.3'rer.fan/ osvobozeni, propudti na svobodu
lie /la1/ lez

life /lazf/ n: Zivot; adj: celozivotni

life situation /laif sit.ju'er.fan/ Zivotni situace

life span /laif span/ délka zivota

life style /laf sta1l/ Zivotni styl

lifelong learning /'lazf.lon '131.n1n/ celozivotni vzdlavani

limitation /lim.1'ter.fan/ omezeni, omezovani

literacy /'ltt.ar.a.si/ gramotnost

lobby /'la:.bi/ lobbovat, vykonavat natlakjgmlouvat
locality /19'keel.a.ti/ misto, kraj, lokalita

loneliness /'laun.l1.nas/ osanglost

M, m

mad /mad/ Sileny, duSev&chory

madness /'maed.nas/ Silenstvi, blaznovstvi; potrhlostfeg€nost

male /meil/ muz; muzsky rod



man
management
manager
mankind
manner
marginally
marriage
maternity

maternity benefit

maternity leave
medical
medical benefit

medical insurance

medical record
medicine

melancholic
melancholy

member
mental

mental disease
mental health
mental hygiene
mentally
mentor

mentoring
merit

method
methodological
methodology
midwife

milieu

mind

mindful
minority
misbehave
miscarriage
mission
mobilize
moderate
modest
mood

moral

/man/
/'man.1d3.mant/
/'man.1.d3ar/
/man'kaind/
/'man.ar/
/'ma:.d31.na.li/
/'meer.1d3/
/ma't3:.na.ti/
/ma't3:.na.ti 'ben.1.fit/
/ma't3:.na.ti lizv/
/'med.1.kal/
/'med.1.ksl 'ben.1.f1t/

/'med.1.kal In'[o1.rants/

/'med.1.kal ri'ko:d/
/'med.1.s9n/

/. mel.an'kol.1k/
/'mel.an.kpl.i/

/'mem.bar/
/'men.tal/

/'men.tal d1'ziiz/
/'men.tal hel®/
/'men.tal 'har.dziin/
/'men.tal.i/
/'men.to:r/

/men.'to:rin/
/'mer.1t/

/'me0.ad/
/,meB.a.dal'ndz.1.kal/
/,meB.3'dpl.a.d3i/
/'mid.waif/

/mr1'lj3:/

/maind/

/'maind.fal/
/mart'nor.1.ti/
/,mis.bi'heiv/
/'mis keer.1d3/
/'mif.an/
/'mau.bi.laiz/
/'mbd.ar.at/
/'mpd.1st/
/mu:d/
/'mpr.al/

¢lovek; muz

fizeni, vedeni, sprava

manaze, vedoudieditel

lidstvo

zpiasob, styl

okrajow, omezen, minimalre
manzelstvi; satek, svatba

n: matestvi; adj: mateésky, €hotensky
matesky prispsvek

matdska dovolena

lekaisky; I&ivy, Iécebny

nemocenské davky

zdravotni poji&tni

chorobopis

lekarstvi, medicina; lek, tévo,
medikament

melancholik

n: melancholie, smutek;adj: smutny,
melancholicky

piislusnik,.clen

duSevni, mentalni

duSevni porucha

duSevni zdravi

duSevni hygiena

duSevr, mentals

ucitel, radce, instruktor

poskytovani rad, raahi

n: prednost, klad, ctnost;v: zaslouzit si,
mit pravo

technika, metoda, #igob
metodologicky

metodologie

porodni asistentka, porodni baba
Zivotni prostedi, podminky

mysl, mysSlenky; intelekt, rozum, #pob
mysSleni

dbaly, dbajici

minorita, mensina

chovat se neslugn

(samovolny) potrat

poslani, ukol; Zivotni poslani
(z)mobilizovat

rozumny, gimeieny

skromny, nenarmy

nalada, rozpolozeni

moralka, mravy, mravni zasady, etika



morale

mortality
motherhood
motivation
movable
movement
multicultural
multidisciplinary
mutual
mutuality

mutually

N, n
narcotic
neatness

need
negative

neglect

neglectful
neglectfulness

negotiate
negotiation

neighborhood
neonate
newborn
newcomer

non-verbal
notion

numbness
nurse

nursing
nurture

nurturing

0,0
objective
observation
obstacle

occupational illness

/ma'ra:l/
/md:'tael.a.ti/
/'mad.a.hud/
/,mau.t1'ver.fan/
/'muz.va.bl/
/'mu:v.mant/

/. mal.ti'kal.tfar.al/
/mal.tidis.a'plin.ar.i/

/'mju:.tfu.al/
/mju:.tfu.'s.liti/

/'mju:.tfu.a.li/

/na:'kpt.tk/
/'ni:t.nas/ n

/ni:d/
/'neg.a.tiv/

/n1'glekt/

/n1'glekt.fal/
/n1'glekt.falnas/

/na'gau.fi.ert/
/na,gau.fi'er.fan/

/'nel.ba.hud/
/,niz.au 'ner.t/
/'nju:.bo:n/

/"'nju:kam.ar/

/,nbn'v3:.bal/
/'nau.fan/

/'nAm.nas/
/n3:s/

/'n3:.s1n/
/'n3..tfar/

/'n3:.tfarin/

/ab'dzek.t1v/
/,bb.za'vel.[an/
/'pb.str.kl /

/ bk.ju'pel.fan.al '1l.nas/

moralka, mravnost

smrtelnost, umrtnost

matestvi

motivace, podét

pohyblivy, mobilni

hnuti (olgasné), pohyb
mnohonarodnostni, multikulturni
multidisciplinarni

vzajemny, oboustranny
vzajemnost, oboustrannost; vzajemn
davéra

vzajemr, oboustrané

narkoman, narkotikum
cistota, upravenost,
poradkumilovnost

uklizenost;

n: poteba,v: potrebovat
zaporny, negativni, negatigsmyslejici

v: zanedbavat, zanedbafh: zanedbani,
zanedbavani

nedbaly, nedbajici

nedbalost

jednat, vyjednavat

jednani, vyjednavani;  ipkonavani,
zdolavani

sousedstvi, okoli

novorozeg

novorozenec

now prichozi, novéek, pirustek
neverbalni, mimoslovni

piedstava, dojem, péti, potucha; nazor,
pohled

necitlivost, znecitli¢ni (po umrtveni)
zdravotni sestra, ofetatelka
oSetovatelstvi, oSébvani

n: p&e, vychova;v: peiovat, starat se,
vychovavat

petujici, vychovavaijici, starajici se

objektivni, nestranny, nezaujaty
pozorovani

problém, potiz, fekdzka
choroba z povolani



offspring
ongoing
ontological
open house
openness
operate
opportunity
oppressed
optimistic
option

organism
organization
orientation
origin
orphanage
outcome

outlook
outsider

overall
overwhelm
overwhelmed
ownership

P.p

pain
painfully
pandemic
paradigm

paradox
paradoxical
parent
parenting
participate
participation
participatory
particular

partner

partnership
passion
patience
pattern

/'of.sprin/
/'on,gau.1n/

/'au.pan haus/
/'?u.pan.nas/
/'pbp.ar.e1t/
/,bp.a'tju:.na.ti/
/@'prest/

/ ,bp.tr'mis.tik/
/'op.Jan/

/':.gan.1.zam/
/,3:.gen.ar'ze1.fan/
/J..ri.en'ter.fan/
/'or.1.d3in/
/":.fan.1dz/
/'aut.kam/

/'aut.luk/
/,avt'sai.dar/

/,2u.va'ra:l/
/,au.va'welm/

/'?u.na.f1p/

/pein/
/'pein.fal.i/

/paen'dem.1k/
/'paer.a.daim/

/'paer.a.doks/

/. paer.a'dok.s1.kal/
/'pea.rant/
/'pea.ran.tin/
/pa:'tis.1.peit/
/pa:tis.1'pel.fan/
/pa:ti.si'per.tar.i/
/pa'tik.ju.lar/

/'pa:t.nar/

/'pa:t.na.fip/
/'p®f.an/
/'pe1.fants/
/'paet.an/

potomek, potomstvo
pokraiujici, trvajici
ontologicky

den otevenych dvé
otewenost, upmnost
operovat

(vhodna) pilezitost, Sance, mozZnost
utlatovany, utiskovany
optimisticky

pravo volby, wvylru, moZznost volby,
vybéru

organismus

organizace (skupina)
orientace, sklony, zagreni
puvod, pa&atek, vznik
sirot¢inec, ditsky domov
vysledek, zagr, vystup
nazor, nahled, zZivotni postoj
celkovy, souhrnny

uchvatit, ohromit

ohromeny, uchvéceny
vlastnictvi

bolest, bol, zal

bolaw, bolesti¥

pandemie

paradima (pevladajici nazor, jakysi
uznavany vzor, model)

paradox

paradoxni

rodi¢

rodicovstvi; vychova éti a p&e o dti
Ucastnit se, podilet se

Gcast, zapojeni (se), anagazovanost
(z)&kastreny

konkrétni, jednotlivy; zvlastni, specificky
partner, partnerka, druh, druzkafgitel,
pritelkyné, manzel, manzelka
partnerstvi, spoluprace

vasa, touha

trpélivost

"vzorec" chovani, model, schéma



peculiar

pedagogic
pedagogical function

pedagogue
pedagogy
pediatrician
pediatrics
people
perception
periodical
permanent

perpetrator
persistent
personal

personality
personality development

perspective
phase

phenomenon
phenotype

philosophy
phlegmatic
phlegmatic person
physical handicap
physically
physiotherapist
piece of knowledge
policy

policy making
political

politics

poor

poor people
possibility
postitive

potential
poverty
power

/pr'kju:.li.ar/

/. ped.a'gndz.ik/
/. ped.a'gpdz.1.kl 'fank.fan/

/'ped.a.gng/
/'ped.a.gnd3.i/
/,pi:.di.a'trif.an/
/. pi:.di:'aet.riks/
/'piz.pl/
/pa'sep.fan/

/,p1a.ri'nd.1.kal/
/'p3:.ma.nant/

/'p3:.pa.tre1.tar/
/pa'sis.tant/
/'p3:.san.al/

/. p3:.san'axel.a.ti/
/,p3:.san'xel.a.ti
di'vel.sp.mant/

/pa'spek.tiv/
/ferz/

/fa'nom.1.nan/
/'fi:.nau.taip/

/fT'lps.a.fi/
/fleg'maet.1k/
/fleg'maet.1k 'p3:i.san/
/'f1z.1.kal 'han.d1.kaep/
/'fiz.1.kli/

/ fiz.i.au'Oer.a.p1st/
/piis bv 'npol.1dz/
/'pol.a.si/

/'ppbl.a.si 'mei1.kin/
/pa'lit.1.kal/
/'ppol.1.t1ks/

/pa:r/

/pa:r 'pir.pl/
/,pps.a'bil.1.ti/
/'pbz.a.t1v/

/pau'ten.tfal/
/'pbv.a.ti/
/pauvar/

podivny, zvlastni, nezvykly;
charakteristicky, fiznacny

typicky

pedagogicky, vychovatelskygitelsky
pedagogicka funkce (vychovna snaha
optimalni rozvoj osobnosti)

pedagog, ¢itel, vychovatel
pedagogika

pediatr, dtsky leka&
pediatrie, dtské lekastvi
lidé, osoby

vnimavost, pogeh, bystrost
pravidelny, opakujici se
trvaly, staly, ustaviny,
permanentni

negetrzity,

pachatel
vytrvaly, staly, porny; neodbytnylovek)
osobni, soukromy

osobnost, povaha, charakter
VYVOj 0sobnosti, rozvoj osobnosti

pohled, nahled, hledisko, stanovisko
faze, stadium, etapa, stupeslozité obdobi
v zivoté (hlavre puberta)

fenomén, jev, ukaz

fenotyp (soubor zndk jimiz se jedinec
projevuje v daném stadiu svého vyvoje)
filozofie

flegmaticky, lhostejny

flegmatik

fyzicky handicap,desné postiZzeni
fyzicky, télesre

fyzikalni terapeut

poznatek

politika; taktika, postoj

vytvareni politiky

politicky

politologie

chudy, chudobny, nemajetny, nuzny
chudi lidé

moznost, pravépodobnost

pozitivré smyslejici, optimisticky; kladny,
piiznivy, pozitivni

potencialni, fichazejici v ivahu

chudoba, bida, nouze

moc, sila, schopnost



powerlessness
practicality
practise
practitioner
praxis
precondition

predisposition
prejudice
premature birth
premise
prerequisite
presumption
presupposition
prevent
prevention
preventive
primarily
primordial
principle
prison

private
problem
process

proclivity for violence

profession
professional

profile

progress
prominent
promote

prophylactic function

prostitution
psychiatric
psychiatrist
psychiatry
psychic

psycho
psychoanalysis

/'pava.la.snas/

/. praek.tr'kael.1.ti/
/'preek.tis/
/praek'tif.an.ar/

/,pri:.kan'd1if.an/

/,pri:.di.spa'zif.an/
/'pred3z.u.dis/
/'prem.a.tfar b3:0/

/'prem.1s/
/.pri:'rek.wi.zit/

/pri'zamp.fan/
/,priz.sAp.a'zif.an/
/pri'vent/
/pri'vent.fan/
/pri'ven.tiv/
/prar'mer.1.li/
/prar'ma:.di.al/
/'print.st.pl/
/'priz.an/
/'prai.vat/
/'prob.lam/

/'prau.ses/
/pra'kliv.1.tiforr
'vara.lants/

/pra'‘fef.an/
/pro'fef.an.al/

/'prau.fail/

/'prau.gres/
/'prom.1.nant/

/pra'maut/
/,prof.1'lek.tik ‘fank.fan/

/. pros.tr'tju:.fan/
/,sat.ki'aet.rik/
/sar'kara.trist/

/sa1'kara.tri/
/'sar.kik/

/'sar.kau/
/,sa1.kau.a'naxl.a.s15/

bezmocnost, neschopnost
prakticnost, realnost, skutaost
cvicit, procvicovat

lékar, doktor, praktik

praxe
piedpoklad,
proroctvi

podminka;  tpdpovd’,

predispozice, f@dpoklad
predsudek, zaujatostigrpojatost
piedasné narozenijpdtasny porod
predpoklad

nezbytny pedpklad, pedlEznd podminka
presumpce; don#mka, odhad
predpoklad, doménka

zabranit, zamezit,ipdejit
prevence, fedchazeni (nemoci)
preventivni, ochranny

piedevsim, zejména, v prvidd
prapivodni, prvotni, prvop&atesni
zasada, princip, pravidlo (chovani)
vézeni, ¥znice, trestnice, kriminal
soukromy, osobni

problém, potiz

priabéh, vyvoj, proces

sklon k nasili

povolani, profese

n: profesional, odbornik, kvalifikovany
pracovnik; adj: profesionalni, odborny,
kvalifikovany

profil, pohled ze strany, dai obrys
pokrok, rozvoj; vyvoj, postup, ust
(choroby)

piedni, vyznany, hlavni, prominentni
podporovat, prosazovat, propagovat
profylakticka fuknce dinnosti a programy
prispivajici k prevencitiznych deviaci)
prostituce

psychiatricky

psychiatr

psychiatrie

n: médium, jasnovidecadj: nadgirozeny,
paranormalni

Silenec, blazen, psychopat
psychoanalyza



psychoanalyst
psychological
psychological needs
psychologist
psychology
psychopathology
psychosis
psychosomatic
psychotherapy
pulse

pupil

Q. q

gualification

quality of education
quality of life
guestionnaire

R, r

race

racial discrimination
rarely

rational

rationality

reaction

readiness
reassurance
reassuring

rebellion

reciprocity
recommendation
recreation
recreational
recreational program

reflection
refugee
regime
registration
regression

regulation
rehabilitation
relapse
related
relation

/,sa1.kau'®n.al.1st/
/,sa1.kal'pdz.1.kal/
/,sa1.kal'pdz.1.kal ni:ds/
/sar'kpl.s.d31st/
/sar'kpl.s.d3i/
/,sar.kau.pa'bpl.s.d3i/
/sa1'kau.s1s/
/,sa1.kau.sa'maet.1k/
/,sa1.kau'Oer.a.pi/
/pAls/

/'pju:.pal/

/ kwol.1.fr'ke1.fan/

/'kwol.1.ti bv ed.ju'ke1.fan/

/'kwpl.1.ti pv la1f/
/ kwes.tfa'near/

/reis/

/'re1.fal di,skrim.1'ne1.fan/

/'rea.li/
/'reef.an.al/

[ ref.on'el.1.ti/
/ri'ek.fan/
/'red.1.nas/
/ri:.a'[3:.rants/
/ri:.9'airin/
/ri'bel.i.an/
/,res.1'pros.1.ti/

/ ,rek.a.men'de1.fan/
/ rek.ri'ex.fan/

/ rek.ri'er.fan.al/
/ rek.ri'ez.fan.sl
'prav.grem/
/ri'flek.fan/

/ ref.ju'dzi:/
/re1'zi:m/

/ red3z.1'stre1.foan/
/ri'gref.an/

/ reg.ju'ler.fan/

/ riz.habil.1'te1.fan/
/ri'leeps/
/ri'ler.tid/
/rT'le1.fan/

psychoanalytik
dusSevni, psychologicky
psychologické pdeby
psychologické pdeby
psychologie, psycholog
psychopatologie
psychoza
psychosomaticky
psychoterapie

pulz, frekvence udérsrdce
zak, Skolak

kvalifikace, zfisobilost, pedpoklady
kvalita vychovy a vzéani

kvalita Zivota

dotaznik

puvod, rodokmen, rodova linie
rasova diskriminace

vzacr, ziidka, mimdadre, vyjimené
racionalni, rozumovy, logicky
rozumnost, racionalnost
reakce, odezva, ohlas
pohotovost, fipravenost; ochota
atécha, uklidréni

uklidiujici, konejSivy

vzpoura, revolta
oboustrannost, vzdjemnost
doporieni

zotaveni, os¥Zeni, rekreace
zabavny, zabavni, rekr&d
rekre&ni program

dusledek (vychovy)

utetenec, BZenec, uprchlik

rezim, systém, vedeni, systémeni
zapsani, zaregistrovani, zaznam, zapis
regrese, ztrata naeného; navrat na nizsi
VyVojovou etapu

piedpis, smrnice, ndizeni

rehabilitace (Iékiska)

Znovu onemoast

piibuzny €¢len rodiny)

vztah, pondr, souvislost



relationship
religion

reluctance
remedial

remedy

repentance
reprimand

reproduction
repugnant
research
researcher
respect

respectable

response
responsibility
result
retarded child
right
richness

root

S,s
safeguard

safety
sanguine
sanitation
sceptical

sceptically
scepticism

science
secure
segregation
select
selection
self

/rT'le1.fan.[1p/
/r1'lid3.an/

/r1'lak.tants/
/ri'mi:.di.al/

/'rem.a.di/

/ri'pen.tants/
/'rep.ri.ma:nd/

/ riz.pra‘dak.fan/
/r1'pag.nant/
/ri's3:tf/

/ri's3:tf/
/ri'spekt/

/ri'spek.ta.bl/

/ri'sppnts/
/r1,spont.s1'b1l.1.ti/
/r1'zAalt/

/ri'ta:.did tfazld/
/rait/

/'ritf.nas/
/rut/

/'seif.ga:d/

/'se1f.ti/
/'s®&n.gwin/
/,sen.1'ter.fan/
/'skep.t1.kal/

/'skep.tr.kli/
/'skep.t1.s1.zom/

/sarants/
/sT'kjuar/
/,seg.ri'ger.fan/
/st'lekt/
/st'lek.fan/
/self/

(vzajemny) vztah

naboZenstvi, vyznani, konfese, zboznos
vira

zdrahani, neochota

pomocny, specialni, doéavaci; hojivy,
rehabilita&ni, I&ivy

n: opateni (k napra¥), prostedek
(Iécebny), naprava, pomoc; Ilék, cley
prostedek; v: dat do poadku, vyléit,
uzdravit

litost, pokéni

n: pokarani, napomenutintka; v: pokarat,
napomenout, ugit datku

reprodukce, rozmnozovani, mnozeni
protivny, odporny, nesnesitelny

vyzkum

badatel, vyzkumnik

n: vaznost, (cta, respekt; vazit si, mit
actu, respektovat

vazeny,tadny, Uctyhodny, vzbuzujici Uctu
(obcan)

odpowd’, odezva, ohlas

odpowdnost

vysledek, nasledekjudledek

opozdné dit (vyvojowe)

to dobré, to spravné (moréhn

velké mnozstvi, bohatstvi
zéklad, pramen, jadro, podstata (problémt

n: zabezp&eni, zaruka, bezprostni
opateni;v: (o)chranit

bezpei, jistota, zabezgeni

optimisticky, plny nadje

hygiena, zdravotnické ogani

skepticky, nedvetivy, pochybovany
skepticky, nedvérive, pochybované
skepticismus, skepse, nadra,
pochybovénost

véda, &dni obor, disciplina

zajistit, zabezp®t, obstarat

odckleni, segregace

vybérovy (skupina); vybrat si, zvolit si
vybér, selekce, vybirani

ja, ego, vlastni osoba, osobnost



self-activity
self-appreciation
self-approval
self-awareness
self-centredness

self-concept
self-confidence

self-destruction
self-destructive
self-determination
self-esteem
self-evident
self-expression
self-fulfilling
self-government
self-improvement
self-instruction
self-knowledge
selflessness
self-reliance
self-reliant
self-respect
senior

seniority

sense

senses

sensible
sensitive
sensitivity
sensual
separate

service
session

sex
sex discrimination

sex equity

sexual

sexual abuse
sexual harassment
sexuality

shame

/self aek'tiv.1.ti/
/self 3,priz.fi'e1.fon/
/self a'pruz.val/
/self 9'wea.nas/
/self/

/self.kbn.sept/
/,self.kpn.fi.dents/

/,self.d1'strak.fan/
/,self.d1'strak.tiv/
/,self.d1 t31.m1'ne1.fan/
/ self.1'stiim/
/,self'ev.1.dant/

/ self.ik'spref.an/

/ self.ful'fil.in/
/,self'gav.an.mant/
/self im'pruiv.mant/
/self in'strak.fan/
/,self'nol.1dz/
/'sel.fla.snas/
/,self.rt'lar.ants/
/,self.rt'lar.ant/

/ self.ri'spekt/
/'si:.ni.ar/
/,si.ni'pbr.1.ti/

/sents/
/'sentsis/

/'sent.s1.bl /
/'sent.s1.tiv/
/. sent.s1'tIv.1.ti/

/'sent.sjual/
/'sep.ar.at/

/'s3:.vis/
/'sef.an/

/seks/
/seks d1,skrim.1'ne1.fan/

/seks 'ek.wi.ti/
/'sek.sjual/
/'sek.sjual a'bjuiz/

/'sek.sjual 'haer.a.smant/
/.sek.sju'zl.1.ti/

/fetm/

samostatna, nezavisimnost
sebechvala, samochvala
sebeuspokojeni

uveédomeni si sama sebe
egocentrismus

sebepojeti

sebedveéra,  sebejistota,
spoléhéani na vlastni sily

seb&lomi,

sebevrazda

sebevrazedny

sebeuteni

sebehodnoceni; sebeucta; samolibost
samozejmy, evidentni

sebevyjaéeni se, sebereprezentace
sebenagiujici se

samosprava, autonomie
sebezdokonaleni, sebepoznéni
samostudium

sebeznalost, sebepoznéni
nesobeckost, @ravost

sebedvéra

sokEstatny, samostatny

sebelcta

starsSiclovek, senior

vysSi vk

smysl; tuSeni, pocit, dojem

zdravy rozum, jasné&domi, jasné smysly
rozumny, uvazlivy, soudnglovek)
citlivy, vnimavy, ohleduplnly
citlivost, ohleduplnost
smyslny, eroticky zaloZzeny
odckleny, odlogeny,
izolovany

samostatny,

servis, sluzba
zasedani, sdize,
konference

shromazhi,

sex; pohlavi
diskriminace pislusniki jednoho pohlavi

rovnost pohlavi

pohlavni, sexualni

pohlavni zneuziti

sexualni oltzovani, sexualni natlak
sexualita, sexualni Zivot, sexudlni orientac

n: pocit hanby, stud, ostuda; zahanbit,
zostudit



share

shock
shortcoming
scholar

school attendance
sightless

skill

smoking

social

social communication
social consultancy
social isolation
social life

social minority
social pedagogy
social policy

social relationships
social research
social work

social worker

socialization
socialize

socially
society
sociological

sociology
solidarity

solve

sorrow
soulless
special method
specialise
specific

speculate

speech defect
speech pathologist
speech pathology
sphere

spirit

spontaneity

spontaneous

/fear/

/Jok/
/'[>:t,kam.1in/
/'skpbl.ar/

/skuzl 3'ten.dants/
/'sait.las/

/skzl/

/'smau.kin/
/'sau.fal/

/'sau.fal ka,mjur.ni'ke1.fan/

/'sau.fal kan'sal.tant .si/
/'sau.fal ,a1.sal.e1.fan/
/'sau.fal laif/

/'sau.fal mar'npr.1.ti/
/'sau.fal 'ped.a.gpd3.i/
/'sau.fal 'ppl.a.si/
/'sau.fal r1'ler.fan.[1ps/
/'sau.fal r1's3:tf/
/'sau.fal waik/

/'sau.fal 'w3ri.kar/

/,sau.fal.a1'ze1.fan/
/sau.fal.a1z/

/'sau.fal.i/
/sda'sar.a.ti/
/,sau.si.a'lndz.1.kal/

/,sau.si'pbl.a.d3i/
/,sbl.r'deer.1.ti/

/splv/

/'spr.au/
/'saul.las/
/'spef.al 'meB.ad/

/'spef.sl.a1z/
/spa'sif.ik/

/'spek.ju.le1t/

/spiitf 'diz.fekt/
/spi:tf pa'Opl.a.d31st/
/spiitf pa'Opl.a.d3i/
/sfiar/

/'sp1r.it/
/,spon.ta'ner.1.ti/

/sppbn'te1.ni.as/

sdilet, mit dohromady, podilet se
Sok, silny nervovy des
nedostatek, nedokonalost, chyba, vada
ucenec, vzdlanec

Skolni dochazka

nevidomy, slepy

dovednost, zrtnos, um, zbhlost
koureni

socialni, spoléensky

socialni komunikace

socialni poradenstvi

socialni izolace

spole&ensky Zivot

socialni menSina

socialni pedagogika

socialni politika

spole&enské vztahy

socialni vyzkum

socialni prace

socialni pracovnik, pevatel

socializace, zespalenseni
Zit spol€éenskym Zzivotem, chodit do
spolenosti

socialrg, spol€ensky
spole&nost, spoléenstvi
sociologicky
sociologie
soudrznost,
solidarita

vzajemnost, solidarnost
resit, vyresit

smutek, zarmutek, litost, Zal

bezduchy, duchaprazdny

specialni metoda

specializovat se, sotstlit se

n: specificky lék (na uitou nemoc);
adj: urity, specificky, zvlastni

uvazovat, pemyslet, hloubat, spekulovat
fecovy defekt

logoped

logopedie

okruh (géatel, zajmu)

duch, dusSevno

dobrovolnost,
prirozenost

nenucenost, spontannos

spontanni, nenucenyfippzeny



stability
stable

staff

stance
standard
standpoint
starvation
starve
starving
status
stepfather
stepchild
stepmother
stimulate
stimulation
straightforward

strategy
strength
stress

stressful
structural function

subculture
subject
subjective
subsequently
subsidy
success
succumb

suffering
suicide

superficial
supervision
support
supposition
surgery
surgical
surveillance
survival
susceptible

suture

/sta'bil.1.ti/
/'ster.bl /

/sta:f/

/staints/
/'staen.dad/
/'steend.point/
/sta:'ve1.fan/
/sta:v/
/'sta:.vin/
/'ste1.tas/
/'step,fa:.0ar/
/'step.tfa1ld/
/'step,mad.ar/
/'stim.ju.le1t/

/,stim.ju'ler.fan/
/,strext'f:.wad/

/'straet.s.dzi/
/stren@/
/stres/

/'stres.fal/
/'strak.tfar.al 'fank.fan/

/'sab kal.tfar/
/'sAb.dzekt/
/sab'dzek.tiv/
/'sab.s1.kwant.li/
/'sab.s1.di/
/sak'ses/
/sa'kam/

/'saf.ar.1n/
/'su:.1.said/

/,su:.pa‘fif.al/
/,su:.pa'viz.an/
/sa'po:t/
/,sAp.9'z1if.an/
/'s3:.d3zar.i/
/'s3:.d31.kal/
/sa'vel.lants/
/s3'var.val/
/sa'sep.t1.bl/

/'su:.tfar/

stabilita, stalost, trvalost

stabilni, vyrovnany; stabilizovany (stav
nemocného)

pedagogicky sbor,ditelsky sbor, personal,
kolektiv

postoj, gistup, vztah

standard, norma; Urokestupeé
stanovisko, hledisko

(vy)hladowni, smrt hladem

hladot, trpét hladem

hladowjici, stradajici hladem,

postaveni (spotenské)

nevlastni otec, ¢fm

nevlastni dit

nevlastni matka, macecha

povzbudit, podnitit

povzbuzeni, podit, vzpruha

piimocary, jasny, pimy, nekomplikovany
strategie, taktika

odolnost, sila (psychicka)

stres, z&, tlak, napti (psychické)
stresovy

strukturalni funkce (ovliovani proces,
diky nimz se lidé z#enuji do socialnich
vrstev)

subkultura

téma, pedmeét, nanét

subjektivni, jednostranny

nasleds, pozdji, dodate&ne

podpora, pe¥rita pomoc, statni podpora
aspech, zdar

podlehnout, vzdat se

bolest, utrpeni, trapeni

n: sebevrah, sebevrazdagj: sebevrazedny

povrchni, ledabylydovek)

dohled, dozor, kontrola, inspekce
podporovat, byt oporou

piedpoklad, doménka, hypotéza

operace, chirurgicky zakrok

chirurgicky, operativni

dohled, dozor, pozorovani

preziti

nachylny (k nemoci); (snadno) podléhajici
steh, Sev



symmetry
symposium
symptom
syndrome
synthesis

T, t

tacit
talent
teacher
teamwork
teenage

television violence

temptation
tendency
theology
theoretical
theorist

theory
therapeutic
therapist
therapy
theses
thinking
thought process
thoughtfulness

threaten
threshold

throbber
tiredness
toddler
togetherness
tolerance

tool
torment

torture
totalitarian
transcendental
transfer student
treat

treatment
troublesome
truancy

/'sim.a.tri/
/sim'pau.zi.am/
/'stmp.tam/
/'sin.draum/
/'sin.0a.s1s/

/'tees.1t/
/'teel.ant/
/'tiz.tfar/
/'ti:m.w3:k/
/'titn e1.d3zar/

/'tel.1.viz.an 'vara.lant s/

/temp'te1.fan/
/'ten.dant.si/
/Bi'pl.a.d3i/
/013'ret.1.kal/
/'013.r1st/
/'019.r1i/

/ Ber.a'pju:.tik/
/'Oer.a.pist/
/'Oer.a.pi/
/'0i:.s1s/
/'01n.kin/

/021t 'prau.ses/
/'03:t.fal.nas/

/'Oret.an/
/'Oref.hauld/

/'8roba/
/'tarad.nas/
/'tod.lar/
/ta'ged.a.nas/
/'tol.ar.ants/

/tu:l/
/'tbr.ment/

/'tartfar/
/tau tel.1'tea.ri.an/
/ tren.sen'den.tal/

/traens'f3ir 'stjur.dant/

/tri:t/

/'trizt.mant/
/'trab.l.sam/
/'tru:.ant.si/

soungrnost, symetrie
sympozium; porada, konference
piiznak, symptom

syndrom

syntéza, sloteni, slgovani

tichy, mkenlivy

nadani, vlioha, talent

ucitel, vyuéujici, instruktor
tymova prace

mladistvy, dospivajici, nactilety
televizni nasili, nasili v televizi
pokuSeni, lakadlo, svadi

sklon, tendence

teologie, bohoslovi

teoreticky, hypoteticky

teoretik

teorie, domainka, hypotéza
terapeuticky, |&bny

terapeut

terapie, léeni

disert&ni, diplomova prace; tvrzeni, teze
mysSleni, nazory, soudy

proces mysleni

ohleduplnost

hrozit, vyhrozovat, zastraSovat

e e

hodnota

velmi emocionélnélovek

Gnava, vyerpani

batole

kamaradstvi, soudrznost

tolerance, shovivavost

pomicka, nastroj (&ebni)

n: muka, souz&ni, trapeni; v: trapit,
tryznit, tyrat

n: muweni, tyraniy: mwit, tyrat, trapit
totalitni

intuitivni, nadgirozeny

74k, ktery pestoupil z jiné Skoly
zachazet, jednat, chovat se

|éceni, |&ba, oSakeni, terapie
pusobici nesnazesiko zvliadnutelny
z&skolactvi



truant
trust

truth
truthful
tuition
twin
tyranny

U, u

uncertainty
unconditional
unconsciouness
unconsciously
underdeveloped
undereducation

understanding

unduly
unease
unemployed

unemployment
unemployment benefit

unknown

unmannered
unschooled

unskilled
untaught
upbringing
urban education
utopia

V,Vv
validation
validity
value
vandalism
verbal
verify
victim
viewpoint
violence
vision
visual handicap

/'tru:.ant/
/trast/

/tru:0/
/'tru:6.fal/
/tju'tf.an/
/twin/
/'tir.an.i/

/An's3:.tan.ti/
/.An.kan'dif.an.al/
/an'kpn.tfa.snas/
/an'kon.tfa.sli/
/.An.da.d1'vel.apt/
/.An.ds ed.ju'ke1.fan/

/an.da'sten.din/

/an'dju:.li/
/an'i:.z1/
/.An.1m'ploid/

/.An.I1m'ploi.mant/
/.An.Im'ploi.mant
'ben.1.f1t/
/An'naun/

/An'maen.ad/
/An'sku:lad/

/An'skild/

/Anto:t/

/'aAp,brin.in/

/'31.ban ed.ju'ke1.fan/
/ju:'tau.pi.a/

/ veel.1'de1.fan/
Jva'lid.1.ti/
/'veel.ju:/
/'vaen.dal.1.zam/
/'v3:.bal/
/'ver.1.fa1/
/'vik.tim/
/'vju:.point/
/'vara.lants/
/'viz.an/
/'viz.u.al 'haen.di.kaep/

zaskolak

n: vira, divéra; v: veérit, duveérovat, mit
daveéru

pravda, skuinost

pravdomluvny, pravdivy

uceni, vywovani, vyuka; skolné

dvojce

tyranie, diktatura, krutovlada

nejistota, pochybnost

bezpodminény, naprosty, absolutni
newdomi; bez¢domi

newdomky, neimyslé

zaostaly, malo rozvinuty (zefn
nedostaténé vzalani, nekvalifikovanost
majici porozunani, pochopeni, ohledupliny,
tolerantni

piesilis, nadmiru, pehnag

stiseény pocit, neklid, znepokojeni
nezangstnany

nezangstnanost
podpora v nezadéstnanosti

neznamy, nezjighy, nepoznany
nevychovany, neslusny, nezdihp
nevzdlany, neskoleny, bez
vzalani

Skolniho

nekvalifikovany, neodborny
nevzdlany, neSkoleny
rodicovska vychova
meéstska vychova a vathni
utopie

potvrzeni platnosti

opravrenost, opodstatimost
hodnota, cena, vyznamgldzitost
vandalismus

astni, slovni, verbalni

OVETit, prowetit

obet’

hledisko, stanovisko, uhled pohledu
nasili, nasilnyin

vidina, gredstava, halucinace
zrakoveé postizeni



visual learning
vivid
vocational
voluntary

volunteer
vulnerability
vulnerability group
vulnerable

W, w
wage
walif

ward

wardship
weaken

weakness
welfare

welfare agency
welfare centre
welfare officer
well-behaved
well-being
well-established
wheelchair
will
willingness
willpower
wisdom
withdrawal
work
workaholic
workforce
working hours
working life
workplace
workshop
worthless
worthlessness

Y,y
young
young adult

/'viz.u.al 'I31.n1n/
/'viv.id/

/vau'ker.fan.al/
/'vol.an.tri/

/ vol.an'ttar/

/ VAl.nar.a'bil.1.ti/

/ VAl.nar.a'bil.1.ti gruip/
/'vAl.nar.a.bl/

/weidz/

/weif/
/wo:d/

/'wa:df1p/
/'wi:.kan/

/'wik.nas/
/'wel.fear/

/'wel.fear 'er.dzant.si/
/'wel.fear 'sen.tar/
/'wel.fear 'pf.1.s0r/
/ wel.b1'hervd/

/ wel'biz.in/

/wel 1'stab.l1f/
/'wi:l.tfear/

/wil/

/'wil.in.nas/
/'wil.pauar/
/'wiz.dem/
/wid'dro:.sl/
/w3:k/

/ w3:.ka'hpl.1k/
/'w3:k.fo:s/
/'w3ri.kin avars/
/'w3r.kin laif/
/'w3:k.ple1s/
/'w3:k.[pp/
/'w3:0.1as/
/'w3:0.1a.snas/

/jinn/
/jnn 'ad.alt/

vizualni weni

Zivy, s\&zi, temperamentnéjly
tykajici se zastnani

n: dobrovolnik; ad;j:
(¢innost), dobrovolny

dobrovolnicka

dobrovolnik

zranitelnost, nachylnost

rizikova skupina

zranitelny, poranitelny, bezbranny

mzda

odlozené, opushé dit

odcEleni, vicelizkovy nemocnrini pokoj;
dit¢ v péstounské p& (po smrti rodén),
poruwenec, s¥ienec

porwnictvi, dozor, pée, ochrana
oslabit se, ztratit na sile

slabost, slaba stranka

socialni pée, socialni zabezpeni/davky;
blaho, prosperita, progph
pecovatelska instituce

centrum pro socialni ge

socialni pracovnik

dohkre vychovany

télesna i duSevni pohoda, pocit zdravi
zavedeny

vozicek (pro Elesre postizené)
vule; asili, energie

ochota, snaha

sila vile

moudrost

zanechani, igruseni (studia)
prace

¢lovek zavisly na praci

pracujici, pracovni sily, zatstnanci
pracovni doba

produktivni &k, aktivni faze Zivota
pracovist

semind, konference

bezceny, zbyty; neschopny
neschopnost

mlady, mladistvy
mladsi dosgly (mezi 18-30 lety)



youth

youth culture
youth leader
youth problems

youth services

/ju:6/

/ju:0 'kal.tfar/
/ju:@ 'liz.dar/
/ju:0 'prob.lams/

/ju:0 's31.visiz/

mladi

kultura mladeze

vedouci skupiny mladych lidi

problémy mladeze, problémy mladych lidi
sluzby pro mladez



A a
adaptace

adaptivni chovani

administrativa
adopce
adoptované dit
adoptovat
afekt

agrese

aktivita pro zdravi
aktivni faze zivota

akutni
alkohol
alkoholicky
alkoholik
alkoholismus
alternativa
ambice
ambulance
ambulantni
amnézie
anagazovanost
analyza
analyzovat
anamnéza
anestézie
anomalie
antropologie
apatie
artikulovany
artikulovat
asertivita
asistent
asociace
asocial

aspekt (problému)

asymetricky
asymetrie
autismus
autisticky
autonomie
autorita

B, b
badatel

adaptation

adaptive behaviour
administration
adoption

adopted child

adopt

affect, passion
aggression

health activity
working life

acute

alcohol, spirit
alcoholic

alcoholic
alcoholism
alternative
ambition, aspiration
ambulance
ambulant, ambulatory
amnesia
involvement
analysis

analyse, analyze
anamnesis, case history
anaesthesia
anomaly, abnormality
anthropology
apathy

articulated
articulate, enunciate
assertiveness
assistant
association

asocial

aspect, facet, dimension
asymmetric
asymmetry

autism

autistic

autonomy

authority

researcher



bariéra (mezi lidmi)
batole
bezbranny
bezceny
bezdomovec
bezdomovectvi
bezmocnost
bezpe&i
bezpodmin&ny
bezprostredné
bezradnost
bezuhonnost
bezwdomi

Bible

biologicky (rodi¢)
biomedicinsky
bisexual
bisexualni

blaho

blazen

bohatstvi

bolest

bolestivé
budoucnost
byrokracie

byt nApomocen
byt sowtasti

byt ve vzajemném vztahu
bytost

C,c

celkovy

celoswétovy
celozZivotni
celozivotni vzdlavani
centrum

centrum pro rodinu
centrum pro socialni péi
cikan

cil

citit

citlivy

citova vazba

citové rozruSeni
citovy

cvicit

barrier

toddler

defenceless, helpless, vulnerable
worthless

homeless
homelessness
powerlessness

safety, safeness
unconditional
immediately, directly
helplessness

integrity
unconsciouness

Bible

biological

biomedical

bisexual

bisexual

welfare, common good
madman, lunatic, crazy
wealth, richness

pain, ache, hurting
painfully

future

bureaucracy

assist

embody

interrelated

being, personality

overall, total
global, wordlwide
lifelong

lifelong learning
center

family center
welfare centre
Romany

aim, object, target
feel

sensitive
attachment

affect

emotional
excercise, practise



<

W

, €
¢estnost
¢ily

¢éin
¢istota
¢

¢

¢

len
lovék
lovék zavisly na praci

D,d

davat najevo
davka (Iéku)
davka (pergzni)
debata
debatovat
dédi¢nost
definovani
definovat

délat pokroky
délba pravomoci
delikvent

délka Zivota
demograficky
demokracie
demokraticky
den otewenych dvei
deprese

déti

détska nemoc
détska p&e
détsky domov
détstvi

deviant
deviantni chovani
diagnosticky
diagnoza
dialekt
dialekticky
dialog
dichotomie
disciplina
disciplinarni
disertace

disertaéni, diplomova prace

diskriminace

honesty, fairness
vivid, sprightly, lively
action, act, activity
neatness, cleanness
member

human being, man
workaholic

exhibit

dose, dosage
benefit

debate

argue, debate, discuss
heredity, heritability
definition

define

advance, progress
empowerment
delinquent, offender
life span
demographic
democracy
democratic

open house
depression, dejection
children

childhood illness
child care

childhood, infancy
deviant

deviant behaviour
diagnostic
diagnosis

dialect

dialectical
dialogue
dichotomy
discipline, field, subject
disciplinary
dissertation
theses
discrimination



diskriminace prisludnika

pohlavi
dispozice

dité swrené do opatrovani jinym lidem

dité v péstounske péi
divei vék
dobroginny
dobrodruZzstvi
dobrovolnik
dobrovolny

dobi‘e vychovany
dochazka
dojemny

dojeti

doktor

doktrina
doktrosky
dominovat
domnénka
domnivat se
domov

donutit
doporuéeni
dorozumivani (mezi lidmi)
dosavadni vzé&lani
dospély

dospély ¢lovék
dospivajici
dospivani
dotaznik
dovednost

dovolit si (finanéné€)
dozor

drasticky
drasticky

droga

drogova zavislost
duchaprazdny
dichod (prijem)
dilezitost

diraz

disledek (vychovy)
duSevrg

duSevni

duSevni hygiena
duSevni porucha

sex discrimination
disposition, predisposition
foster child

ward

girlhood

charitable, beneficent
adventure

voluntary, volunteer
voluntary, optional
well-behaved
attendance

moving, touching
emotion

doctor

doctrine

doctoral

predominate, dominate
conjecture, guess, speculation
assume, suppose
home, household

force, impel

advice, recommendation
communication
educational background
adult, grown up, mature
adult

adolescent
adolescence
guestionnaire

skill

afford

wardship, supervisor
drastically, radically
drastic, radical

drug, narcotic

drug addiction, drug dependence

soulless
income, pension
importance
emphasis
reflection
mentally

mental

mental hygiene
mental disease



dusSevni zdravi mental health

dusevno spirit

divéra belief, trust, faith
daveérnik confident

davérny confidential, intimate
davéryhodné authentically, trustworthily, credibly
diavéryhodnost authenticity, credibility, trustworthiness
daveérovat believe, trust, have confidence in
dvojce twin

dvojvaje¢né dvojce fraternal twins
dysfunkce dysfunction
dysfunkéni dysfunctional
dysgrafie disgrafia

dyslexie (specificka vyvojova porucha

¢teni) dyslexia

E, e

ego ego

egocentricky egocentric
egocentrismus self-centredness
ekonomie economics
eliminace elimination
emancipace emancipation
emancipator emancipator

emoce emotion
emocionalni emotional, emotive
emocionalni odreagovani se emotional discharge
emocionalni vztah emotional relation
emocionalni znevyhod#ni emotional handicap
empatie empathy
empiricismus empiricism
empiricky empirical

energie energy

entita entity

epidemie epidemic, pandemic, outbreak
epistemologie epistemology

eticky ethical

etika ethic

etnicka skupina ethnic group

etnicky konflikt ethnic conflict
evoluce evolution

existence existence, being
existencialni existential

experiment Experiment



F,f

faktor

fantazie
farmaceutikum
fatalismus
fatalista

faze

fenomén
fenotyp
filozofie

finalismus (vSeobecna Eelovost)

finanéni narok
finan¢ni podpora
finanéni politika
finanéni pomoc
finanéni sluzba
flegmaticky
flegmatik
formulovat
fyzicky

fyzicky

fyzicky handicap
fyzikalni terapeut

G.g
generace
geneticky
génius
genotyp
ghetto
globalizace
globalni
gramotnost

H, h
halucinace
handicap
handicapovany student
hermeneutika
hladovéjici
hladovéni
hladovét
hledisko
hlidani déti
hluchonémy
hluchoslepy

factor

fantasy, imagination
drug

fatalism

fatalist

phase, stage
phenomenon
phenotype
philosophy
finalisms

financial need
financial support
financial policy
financial aid
financial service
phlegmatic
phlegmatic person
articulate, express
physically
physical

physical handicap
physiotherapist

generation
genetic

genius

genotype

ghetto
globalization
global, wordlwide
literacy

hallucination
handicap
handicapped student
hermeneutics
starving

starvation

starve

viewpoint, poin of view
day-care

deaf-mute

deaf-blind



hluchota
hodnoceni
hodnota
hodnotitel
hodnowérné
hodnowérnost
holismus
homosexual
homosexualni
horlivy

hrozba nasilim
hrozit
humanisticky
humanitarni
humanitarni pomoc
humanitarstvi
humanitni vyzkum
hygiena
hyperaktivita
hyperaktivni
hypoteticky
hypotéza

CH, ch
charakteristika
charitativni
charitativni instituce
charitativni spolek
chéatrat (zdravi)
chirurgicky
chodici (pacient)
cholericky
choroba

choroba z povolani
chorobopis
chovanec
chovani

chovat se

chovat se neslusé
chronickd nemoc
chronicky

chudi (lidé)
chudoba

chudy (¢lovék)

deafness

assessment

value

evaluator

authentically, trustworthily, credibly
authenticity, credibility, trustworthiness
holism

gay, homosexual

gay, homosexual

avid, zealous

assault

threaten

humanistic

humanitarian

humanitarian help
humanitarianism

humanistic research

hygiene, sanitation

hyperactivity

hyperactive

hypothetical, notional, conjectural
hypothesis, surmise, supposition

characteristic, feature
charitable, beneficent,
charitable organization
charity

decline

surgical

ambulant

choleric

iliness, disease, ailment
occupational illness
medical record
inmate, ward

behavior

behave

misbehave

chronic disease
chronic, persistent
poor (people)

poverty

poor



l, i

idealisticky
idealni
identifikace
identifikovat
identita
ideologicky
ideologie

idiot

imigrant
improvizace
imunitni systém
imunni
individualismus
individualni p Fistup
inspirace

institut

instruktaz
instruktor
integrace
integrovana zdravotni p&e
intelekt
intelektual
intelektualismus
inteligence
inteligenéni kvocient (1Q)
intenzivni
interakce
interaktivni
interdisciplinarita
intoxikace
intuitivni
invalidita
invalidni

Ji]

jadro (problému)
jasnovidec
jazykova bariéra
jazykové vzdlani
jazykovy handicap
jednani

jednat

jednotlivec
jednotny
jednovajeéna dvojéata

idealistic

ideal, optimal
identification
identify

identity

ideological
ideology

idiot

immigrant
improvisation
immune system
immune
individualism
individualization
inspiration

institute

briefing, instructing
teacher, instructor
integration
integrated healthcare
intellect
intellectual
intellectualism
intelligence
intelligence quotient
intensive
interaction
interactive
interdisciplinary
intoxication
intuitive, transcendental, visceral
invalidity

disabled, invalid

core
visionary

language barrier
landuage education
landguage handicap
action

act, behave
individual
integrated, united
identical twins



jistota

K, k
kamaradstvi

kardiovaskularni onemocnréni

katastrofalni
kauzalita
kazani
koherence
kojenec
kolektivni
komisar
kompenzace
kompenzani funkce
komplex
komplikace
komplikovat
komponenta
komunismus
komunita
koncentrace
konceptualni
kondice
konference
konflikt
konfrontace
konkrétni
kontext
konvence
konzultace
konzultaéni hodiny
konzultant
korelace
koureni
Kritika

krticky

kruty
kultivovat
kultura
kultura mladeze
kulturn é
kurz
kvalifikace
kvalifikovany
kvalita vychovy a vzdlani
kvalita Zivota

sureness, Certainty

friendship
cardiovascular disease
catastrophic, disastrous
causality

wigging, jobation
coherence

infant

collective
commissioner
compensation
compensatory function
complex

complication
complicate
component
communism
community
concentration
conceptual

condition

workshop, conference
conflict, clash
confrontation
concrete, particular
context

convention
consultation

advising hours
consultant

correlation

smoking

criticism

critical

cruel, severe

cultivate

culture

youth leader
culturally

course, class
gualification, competence
qualified, competent
quality of education
quality of life



L, |

lécba treatment, therapy,cure
lé¢ebna sanatorium, medical institution
|é¢ebny medical, therapeutic, curative
lé¢eni treatment, treating

lécivo drug, medication, medicine
legalni legal, lawful

legitimni legitimate, licit, lawful

lek drug, medicine, medicament, remedy
lekar doctor

lesbicky lesbian

lesbika lesbian

lez lie

Ihostejnost apathy, indifference

lidé people

lidsk& dastojnost
lidsk& potieba
lidsk& prava
lidska vlastnost
lidské chovani
lidské télo
lidskost

lidsky

lidsky vyvoj
lidstvo

linka davéry
Inouci (emocionalr€)
lobbovat

logicky

logicky

logoped
logopedie
lokalita

M, m

manazer
manzelstvi
materska dovolena
matei'ska Skolka
matei'sky

matersky prispévek
materstvi
melancholie
melancholik

human dignity
human need

human rights
human quality
human behaviour
human body
humanity

human

human development
mankind, human race
helpline

clingy

lobby

logically

logical, rational
speech pathologist
speech pathology
locality

manager
marriage

maternity leave
kindergarten
mathernal

maternity benefit
maternity, materhood
melancholy
melancholic



mensina
mentalni

mentor

méstska vychova
metoda
metodologicky
metodologie
mezigenerd&ni predél|
mezilidsky
mezinarodné
mezioborovy

mit za nasledek
mladi

mladistvy
mladistvy delikvent
mladsi dosgEly
mlady

mléenlivy

moc

moralka

moralni
motivace
moudrost
moznost
moznost

mrav

mravni
multidisciplinarni
multikulturni
muz

muzsky

mysSleni

mzda

N, n

nabor (nap¥. do zaméstnani)
nabozenstvi

nabyt

nadani

nadany

nadéje

nadmiru

nadsazka

nahradni rodina
nahradni rodinna péce
nachylnost

minority

mental

mentor

urban education
method, technique
methodological
methodology
generation gap
interpersonal
internationally
interdisciplinary
entail

youth

adolescent, teenage, underage
juvenile delinquent
young adult

young

tacit, reticent, untalkative
power

morale, morality
moral, ethical
motivation
wisdom
possibility, chance
possibility
behaviour, moral
ethical, moral
multidisciplinary
multicultural

man

male

thinking

wage, salary

intake

religion

acquire, gain

talent, aptitude, natural ability
talented, gifted

hope, expectation

unduly, excessively
hyperbole

foster family

foster care

proneness, predisposition, susceptibility



nachylny (k nemoci) susceptible

nakazeni infection

naklonnost attachment

nalada mood

naladovy Elovék) inconsistent, moody
naléhavy acute, urgent

napéti v zaméstnani job strain

napomenuti admonition, reprimand
naprava (chovani) atonement, reformation
napravna instituce corrective institution
napravna skola correctional school
napravna vychova correctional education
napravny corrective

naprosty unconditional, absolute, total
narkoman drug addict, junkie
narkomanie drug addiction
narkotikum narcotic

narkdza anaesthesia

narusena osoba displaced person
narknout accuse

nasili violence

nasili v rodiné family violence

nasilné napadeni assault

nasilny ¢in violence

nasledek consequence, effect, result
navyk addiction, habit

nazor opinion, point of view
nebezpéni danger

nedbajici neglectful

nedbalost neglectfulness
nedorozumeéni misunderstanding
nedostaté&ny insufficient, inadequate
nedostatek deficit, lack, shortage
nedivéra mistrust, distrust
nefalSovany authentic, original, genuine, real
negativné smyslejici negative

negativni negative

nejistota uncertainty, qualm
nejpirednéjSi (z urdité skupiny) foremost, the best
neklid restlessness, fidget
nekvalifikovanost qualifiedness
nekvalifikovany unqualified, unskilled
nemajetny poor, indigent
nemluvné baby, infant

nemoc disease, illness, sickness



nemoc z podvyzivy
nemocenské davky
nemocnice
neobjektivni
neochota
nepokoj
nepowitelny
nepratelsky
nepiredstavitelny
nepietrzité
nepiFimo
nerovnost
nerovnovaha
nerozluény (pritel)
nerozumny
nerozvinuty
neschopnost
neschopny
neslusny
neslysici
neslysici (lidé)
nesnaz
nesnesitelny
nesounérnost
nesoungrny
nespokojeny
nespolé&ensky
nespravedinost
nestalost
nestranny
netetnost
neumysing
neuspEch
nevdomi
nevédomky
neverbalni
nevidomy
nevlastni dig€
nevlastni matka
nevlastni otec
nevychovany
nevyrovnanost
nevzdlany
nezangstnanost
nezamgéstnany

deficiency disease
medical benefit

hospital

biased

unwillingness, reluctance
disturbance, unrest
obstinate, stubborn
hostile, unfriendly
unimaginable, inconceivable
constantly, continuously
indirectly, implicitly
inequality

imbalance

inseparable

unwise

undeveloped

worthlessness, inability, incapability

worthless

unmannered, indecend
deaf

the deaf

difficulty, trouble, problem
repugnant, unbearable
asymmetry

asymmetric

dissatisfied

antisocial, unsociable
inequity, injustice

fragility

impartial, unbiased
apathy

unconsciously

failure, fiasco
unconsciouness
unconsciously, unknowingly
non-verbal

sightless, blind person
stepchild

stepmother

stepfather

unmannered, ill-mannered
imbalance

unschooled, uneducated
unemployment
unemployed



nezaopareny (rodinny prislusnik) dependent

nezavislost independence

nezbytny essential

nezdvaily discourteous, unmannered
nezmeérn é immensely, immeasurably
neznamy unknown, unfamiliar
nezodpowdny irresponsible
nezpisobilost (duSevni, fyzickd) disability

nezralost immaturity

nicivy destructive, devastating, damaging
nouze (nedostatek) shortage, deficiency, necessity
novatek newcomer, novice
novorozerg neonate

novorozenec newborn

nutny necessary

0,0

obava fear, concern

ob¢an citizen

ob¢ansky civic, civil

obéh (krve) circulation

obejmout embrace, hug

obét’ victim, casualty

obétavost selflessness

obchodovani s drogami
objektivni

objeti

obor

obtéZzovani (sexualni)
obtiz

obtizné zvladnutelné dig
obvinit

obvinovat

obydli

ocenit

ocaiovat

ocekavani

ocekavat

oc¢kovani

odbornik

oddany

oddéleni

odebrat hlasovaci pravo

odepfeni vstupu (cizinaim)

odevzdany osudu
odhadnout

drug traffic
objective, unbiased
embrace, hug
field, discipline
harassment
difficulty, inconvenience
difficult child
accuse, blame
blame

dwelling
appreciate
appreciate
expectation
anticipate
vaccination
authority, specialist
dedicated, devoted
ward
disenfranchise
exclusion

fatalistic

assess, estimate



odchylka

odlouceny
odlozené di&
odpowvédnost
odsouhlasen
odstranit

odvazny (ukol, prace)
odvykani
ohleduplnost
ohleduplny
ohodnoceni
ohodnotit
ohromeny
ohroZené dit
ohrozeni

ochota

ochrana

okolnost

okrajov é

okrajovost

okruh (pratel, zajmu)
omamit (jinou drogou)
omezovani

omyl

onemocreni
ontologicky
opakujici se
opatrovani
opatrovnicka p&te
opatrovnicky (rodi€)
opatireni (k napraw)
operace

operativni

operovat

opilost
opodstatrénost

opozdné dité (vyvojoveé)

opozdny
opravnénost
optimisticky
organismus
organizace (skupina)
orientace

originalni
originalnost

deviation, aberration
separate

waif

responsibility

agreed, passed, accepted
eliminate

challenging
dishabitutation
thoughtfulness, consideration
considerate, toughtful
evaluation, assessment
evaluate, assess
overwhelmed

at-risk pupil

dangre

willingness, helpfulness
protection, guarding
circumstance
marginally

marginality

sphere

intoxicate, drug
limitation

fallacy, mistake
disease, illness
ontological

periodical, repeated

attendance, keeping, guardianship

attendance, guardianship
custodial, curatorial
remedy

surgery, operation
surgical, operative
operate

intoxication, drunkenness, inebriation

validity

retarded child

be retarded

validity

optimistic, sanguine
organism
organization
orientation

authentic, original
authenticity, originality



osantlost
osobity

osobni
osobnost

osud
osvobozeni (z ¥zeni)
osvojeni
osvojeny

osvojit (dité)
0sVvojit si
oSetovatelstvi
oSefovna
otrava
otravujici (pocit)
otupélost
outsider

oVeFit

P’ p

pacient

pachatel

pandemie

par

paradigma

paradox

paradoxni
paranormalni

partner (ka)
partnerstvi

pauza (rékolikaleta, generani)
péce

pée o kojence
pecovat

pecovatelska instituce
pedagog

pedagog na vysoké Skole
pedagogicka funkce
pedagogické ¥dy
pedagogicky
pedagogicky sbor
pedagogtti pracovnici
pedagogika
pedantsky

pediatr

pediatrie

penze

loneliness

distinctive, individual
personal, private
individuality, personality
fate, destiny

liberation

acquisition, adoption
adopted

adopt

acquire, learn

nursing

ambulance

poisoning, intoxication
frustrating

apathy, numbness
outsider

verify

patient

perpetrator, culprit
pandemic

couple

paradigm

paradox

paradoxical
paranormal

partner

partnership

gap

care, wardship, custody
infant welfare

tend, care

welfare agency
pedagogue, educator
academic
pedagogical function
educational sciences
pedagogic

staff

educational personnel
pedagogy

pedantic

pediatrist, pediatrician
pediatrics

pension



permanentni
péstoun
péstounsky
planované rodi€ovstvi
plnohodnotny
pocit marnosti
pocit vSemohoucnosti
pocit zdravi
poctivost
poddajnost
podivny
podlehnout
podnét

podpora

podpora (pergzni)
podpora v nezangstnanosti
podporovat
podstata

pohlavi

pohlavni
pohlavni zneuziti
pohotovost
pohotovostni sluzba
pohyblivy
pochopeni
pochybnost
pochybovainy
pojeti

pojisténi

pojizdny

pokani

pokarani

pokarat

pokoleni

pokus

pokus

pokus o znasil@éni
pokusit se
pokuseni
politicky
politologie
pomahat

pomoc

pomocnik

ponizit

permanent, continuous
foster father/parent
foster

family planning
full-value

frustration

feeling of omnipotence
well-being

honesty, fairness
submissiveness
strange, odd, peculiar
succumb

impetus, impulsion
financial aid, benefit
subsidy, (financial) aid
unemployment benefit
support, endorse
essence

gender, sex

sexual

sexual abuse
readiness, preparedness
emergency service

ambulant, ambulatory, movable

understanding
doubt, dubiousness
sceptical, doubtful
concept

insurance
ambulant, mobile, movable
atonement, repentance
reprimand

rebuke

generation

attempt
experiment, test
assault

attempt, try
temptation

political

politics

assist, help

help, aid

assistant, helper
humiliate, mortify



poniZzovani
ponizujici

popis

poprit

populaéni exploze
poradce
poradenska sluzba
poradensky
porodni asistentka
porozuméni
poruéenec
poruéenstvi
porucha (dusevni)
porucha p¥ijmu potravy
poruchy uéeni
poskytovat

poslani

postava

postaveni (spoléenské)
postihnout
postihovat
postiZzeni
postizeny
postiZzeny (nemoci)
postoj

posti‘eh

postupné
postupovat
potencialni

potiz

potiZze (zdravotni)
potomek

potrat

potieba
potiebovat
potvrzeni (platnosti)
pouceni

pouény

povaha

povédomi

povinné vzdlani
povinny

povolani

povrchni (€lovék)
povyseni

belittling
humiliating

analysis, description, characterization

deny
baby boom
advisor, adviser, consultant
consultancy

advisory

midwife

understanding, sympathy
ward

wardship, guardianship
disorder

eating disorder

learning disability

afford

mission

figure

status, position

afflict

affect

handicap, disability
handicapped, disabled
afflicted, affected
approach, attitude, stance
perception, acumen
gradually

advance, progress
potential, likely

trouble, problem, difficulty
disorder, ailment
offspring, descendant
abortion, miscarriage
need

need, require

validation

guidance

didactic, informative
character, nature
awareness

compulsory education
compulsory, obligatory
profession, occupation
superficial

advancement, promotion, elevation



povzbudit
povzbuzeni
povzbuzeny
pozitivné smyslejici
poznani

poznatek

poznavaci
pozornost

pozorny

pozorovani
pozvednout (moralku, Ziv.Urovai)
prace

pracovisté

pracovni diskriminace
pracovni doba
pracovni program
prah fyzickych moznosti
pravda
pravdomluvny
pravo volby

pravost

pravy

praxe

predispozice
prevence
preventivni

princip

problém
problematika
problémové chovani
problémy mladeze
proces

proces mysleni
produktivni v ék
profesional
profesionalni

profil

profylaktick& fuknce
prohlaSovat
prohlidka (Iekaiska)
promysleny
propojeny
propusténi na svobodu
prospéch

prosperita

encourage, boost, inspire
encouragement
encouraged

postitive

cognition

piece of knowledge
cognitive

attention

attentive, observant
observation

raise, improve

work

workplace

job discrimination
working hours

agenda

threshold

truth, true statement, verity
truthful, veracious
option

authenticity

authentic, original, genuine, real
praxis

predisposition
prevention, prophylaxis
preventive

principle, rule

obstacle, problem
issue

behavioural disorder
youth problems
process

thought process
working life
professional
professional

profile

prophylactic function
argue, claim
examination, medical exam
coherent

associated

liberation

benefit, advantage
prosperity, welfare



prostituce prostitution

prostiredi (Zivotni) environment
protidemokraticky antidemocratic
protidrogova vychova drug education

provérit check, examine, verify
prabojnost assertiveness

pirani ambition, wish, desire, will
piratelstvi friendship
piredavkovani drogami drug overdose
piedé¢asny porod premature birth
piredejit prevent

piredevsim primarily, first of all
piedchazeni (nemaoci) prevention
pirednasejici lecturer

pirednaska lecture

prednost advantage; asset, merit
piredpis (lekarsky) prescription
predpoklad condition, precondition, assumption
piredpokladat assume, suppose
piredpovidat anticipate
piredstavivost imagination

predsudek prejudice, bias
piredskolni Wk, vék priblizné od 3 do 6

let early childhood
piredvidat anticipate, foresee
prehnangé exaggeratedly, excessively
pirekazka obstacle

pienosny ambulant

pireruseni interruption

pireruseni (studia) withdrawal

pirerusit interrupt

prespilis unduly, overmuch, excessively
pireswdéeni conviction, strong belief
pirevidani anticipation
pireviadajici predominate, dominant
pireziti survival

piibuzenstvi kinship

piribuzny (€len rodiny) related

pFic¢ina cause

pri¢inna souvislost casuality

p¥iclenéni affiliation

prileZitost opportunity, chance
piima sluzba direct service
priméreny appropriate, adequate
piiméieny adequate, appropriate
piimy servis face-to-face service



piipad

piipadova studie
piipojeni

pFipoutani se
piirozenost

piirastek

pirispévek

piispévek (napf. na charitu)
pirispévky na opatrovnickou p&i
pristéhovalec

piistup

pFisuzovani

piiznak

piFizpasobeni
piizpasobit se
piFizpasobovani
psychiatr
psychiatricky
psychiatrie
psychoanalytik
psychoanalyza
psychofyzicky
psycholog
psychologické pokeby
psychologické pokeby
psychologicky
psychologie
psychopat
psychopatologie
psychosomaticky
psychoterapie
psychéza

pulz

pisobici nesnaze
puvod

puavod

R, T
racionalni
racionalnost
rada

rana adolescence (obdobi od 12-16 let)

rané détstvi

rasova diskriminace
reakce

regrese

case
case study

affiliation

attachment

naturalness, spontaneity
acquisition

benefit

contribution

attendance allowance
immigrant

approach, attitude, stance
attribution

symptom

adaptation, acclimatization
adapt, acclimatize
adjustment

psychiatrist

psychiatric

psychiatry
psychoanalyst
psychoanalysis
psychophysical
psychology
psychological needs
psychologist
psychological
psychology

psycho
psychopathology
psychosomatic
psychotherapy
psychosis

pulse

troublesome

origin

origin, genesis

rational

rationality

(piece of) advice, guidance
early adolescence
babyhood

racial discrimination
reaction, response
regression



rehabilitace (Iékai'ska)
rehabilitaéni
rekreaéni program
reprodukce
respekt
respektovat
rezim

riziko

rizikova skupina
rodi¢
rodi¢ovstvi
rodina

rodinné zazemi
rodinny pavod
rodokmen

Rom
rovnopravny
rovnost

rovnost pohlavi
rovnovaha (dusevni)
rozbor

rozebrat
rozhled
rozhodnost
rozhodujici
rozhoiéeny
rozhor¢it
rozhovor
rozkolisanost
rozkolisany
rozliSovat
rozpolcenost
rozpolceny
rozpor
rozvijejici se
rozvijet se
rozvoj

rukopis

rast (choroby)
rys

R«

, F
recovy defekt

S, s
samolibé

rehabilitation
remedial
recreational program
reproduction

respect

respect, have respect
regime

risk, danger, hazard
vulnerability group
parent

parenting, parenthood
family

family background
background

family tree, lineage
Romany, gipsy
equal

equality

sex equity

balance

analysis

analyse

horizon
assertiveness
crucial

embittered, outraged
embitter, outrage

conversation, talk, dialogue

ambivalence
ambivalent
differentiate, distinguish
ambivalence
ambivalent

discrepancy, disagreement

developing
develop

development, advancement, growth

handwriting
progress

attribute, feature, characteristic

speech defect

complacently



samosprava
samostatnacinnost
samostatré
samostatny
samostudium
samota‘sky
samozejmy
sanitka

sdilet

sebedivéra
samostatnost
sebechvala
sebejistota
sebejisty
sebenapiujici se
sebepojeti
sebereprezentace
sebestedny
hrdost

sebelcta
sebeukeni
sebeuspokojeni
sebevrah
sebevrazda
sebevrazedny
sebezdokonaleni
sebeznalost
segregace

sekce

semina

senior

servis

sex

sexualita
sexualni ob&zovani
sexualni orientace
shovivavost
shromazdni
schopnost
schopny ¢€eho)
schopny udilat
sila (psychickd)
sila vile
sirotéinec
skepse

autonomy
self-activity
independently
independent
self-instruction
asocial, solitary
self-evident
ambulance

share
self-confidence
self-reliance
self-appreciation
self-confidence
self-assured, self-confident
self-fulfilling
self-concept
self-expression
egoistical
self-esteem
self-respect
self-determination
self-approval
suicide

suicide, self-murder
self-destructive
self-improvement
self-knowledge
segregation
department, division
workshop

senior

service

sex

sexuality

sexual harassment
sexuality
indulgence, benevolence
assembly, meeting, session
ability, capability, capacity
capable, able
capable

strength

willpower
orphanage
scepticism



skepticky
skepticky
skli¢enost

sklon

sklon k nasili
skromny

skrys

skryvani se
skupina

slabd stranka
slabost

slozita zZivotni situace
sluchadlo

sluzby pro mladez
smérnice

smrt

smutek

smutny

smyslny

snaha

shatek

sobéstaény
socializace
socialné

socialni davky
socialni izolace
socialni komunikace
socialni mensina
socialni pe&e
socialni pedagogika
socialni politika
socialni poradenstvi
socialni prace
socialni pracovnik
socialni pracovnik
socialni vyzkum
sociokulturné
sociokulturni
sociologicky
sociologie
sociopoliticky
solidarita

soucit

soudni

soudni posudek

sceptically
sceptical
depression, dejection

tendency, leaning, inclination

proclivity for violence
modest

hide, shelter
absconding

group, unit
weakness
weakness, vice

complicated situation in life

headphone

youth services
direction, instruction
death, decease
sandess

sad, unhappy
sensual

aim, effort

marriage
self-reliant
socialization
socially

welfare, social benefits
social isolation

social communication
social minority

social welfare, social work

social pedagogy
social policy
social consultancy
social work

social worker
welfare officer
social research
socioculturally
sociocultural
sociological
sociology
sociopolitical
solidarity

mercy, mercifulness
juridical
judgement



soudny €lovék)
soudrznost
soudrzny
souhlasit

soulad (v lidskych vztazich)
soumérnost
sousedstvi
soustava
sousftedéni
souvisle
souvislost
souzréni
specializace
specializovat se
specialni metoda

specificky l1ék (na uritou nemoc)

splynuti (dusevni)
spojeny
spoletenska ¥ida
spoletenské vztahy
spolaensky
spolaensky Zivot
spoleenstvi
spolanost
spoluprace
spolupracovat
spontanni

spor

sprava
spravedinost
stabilita

stabilizovany (stav nemocného)

standard
stanovisko
starajici se
starost
starostlivost
starsi (lidé)
starSi generace
steh

stejné

stradani

strach

stranka
stravovaci navyky

reasonable, sensible
togetherness, cohesion
cohesive

agree, accept
harmony

symmetry
neighborhood

systém

concentration
coherently

relation, connection
harmoniousness
specialization
specialise

special method
specific

communion

articulated

class, social-class
social relationships
social

social life

community

social, society
cooperation, collaboration
collaborate
spontaneous
argument, dispute
administration, management
justice

stability

stable

standard

attitude, viewpoint, opinion
caring

concern, worry, trouble
solicitude

elderly people

elderly

suture

equally

suffering, distress

fear

aspect, facet

eating habits



stres

stresovy
strukturalni funkce
stredisko
stiredisko pro mladé delikventy
stud

studijni program
subjektivni
subkultura

svatba

svédomi

svérenec

SWFit se

svoboda

svoboda slova
sympozium
symptom

syndrom

talent

téhotensky

télesna i duSevni pohoda
télesny

télesny trest
télesny/zdravotni stav
televizni nasili
temperamentni
tendence

teologie

teoreticky

teoretik

teorie

terapeut

terapeuticky

terapie

stress

stressful
structural function
centre
attendance centre
shame

curriculum
subjective
subculture
wedding
conscience

ward

confide

freedom, liberty, leeway

freedom of speech
symposium
symptom
syndrome

lunatic, madman, maniac

dealing
schoolchild, pupil

advisor, adviser, instructor

school fee, tuition
school attendance
curriculum

shock

talent, gift, aptitude
pregnancy
well-being

bodily

corporal punishment
constitution
television violence
lively, brisk

tendency, inclination, disposition

theology
theoretical, theoretic
theorist

theory

therapist
therapeutic
therapy, treatment



test inteligence
testovani

teze

tichy

tisen

to dobré (moralné)
tolerance
tolerantni
totalitni
totoznost
touha
toxikomanie
trapeni

trapit

trest

trp élivost

trp ét

trvajici

trvrdit

tiida (Skolni)
tvrdit

tykajici se chovani
tykat se
tymova prace
tyrajici rodi ¢
tyrané dité
tyrani

tyranie

U, u
ublizovani

ucditel
uénovska léta
Udaje

intelligence test
assessment

thesis

tacit

oppression, depression, anxiety
right

tolerance, toleration
tolerant, easygoing
totalitarian

identity

ambition, aspiration, desire, wish
addiction

suffering, affliction
beset, trouble, torment
punishment

patience

afflict, suffer

ongoing, continuing
argue, claim

class

claim, assert
behavioural

apply, concern
teamwork

abusive parent
battered child

abuse, torment, torture

tyranny

abuse, ill-usage
respect
participation
participate
learning difficulty
curriculum

tool

tuition, learning
learning

impact
effectiveness
effective

learn

teacher, instructor
apprenticeship
data



Uhel pohledu
uchéazet se
uchvatit
ulevit

um

umoznit
amrti
amysiné
Unava
Unava
Upadek (moralni)
uprchlik
uprimnost
aroven

asili
usilovani
uspéch

Ustav
ustavni (p&e)
usuzovat
uteéenec
atécha

aték
utiskovany
utiSujici 1€k
utla¢ovany
atok

utopie
uvédomeéni si sama sebe
uvéznéni
uzdravit
Uzkost

Uzky vztah

V, Vv

vandalismus

vazit si

véasné identifikovani
vélenit se

vedeni (lidi)

védomé

védomi (opak bez¥domi)
veék

vékova bariéra

velmi emocionalni¢lovék
vénujici pozornost

viewpoint, point of view
apply

overwhelm

alleviate, relieve

craft, skill

allow, permit, enable
death

on purpose, purposely, intentionally
tiredness, exhaustion, weariness

tiredness, fatigue
decadence

fugitive, runaway
frankness, openness
level

effort, attempt, will
aspiration

success

institute, institution
institutional
conclude

refugee

reassurance
absconding, escape
oppressed, downtrodden
sedative

oppressed, downtrodden
assault, attack
utopia
self-awareness
inprisonment, jailing
cure, heal

anxiety

attachment

vandalism
appreciate, respect
early identification
incorporate, integrate
leadership
consciously
consciousness
age

age barrier
throbber

attentive



verbalni

VEFit

véznice

véZen

vhled

vhodny

vidina

vinit

vira

vizualni uéeni
vlastni osoba
vlastnictvi
vlastnost

vliv

vnimavost
vnit¥ni (pocit, myslenka)
volnost

volny ¢as
vozicek (pro télesré postizeneé)
vrozeny
vrstevnik
vSedni
vSeobecné vzélani
vSimavost

vidle

vyéerpani
vy¢itky svédomi
vydechovat
vyhoda
vyhrozovat
vychova

vychova k ochrarg Zivotniho prostiredi

vychovavat
vychovna metoda
vychovné z&izeni
vychovny
vychovny Ustav
vykoristovani
vykorist'ovat
vylécit
vyrovnanost
vysledek

vyslech
vysokoskolsky

vyspély

verbal

believe, trust, have confidence in

jail, prison

prisoner, convict

insight

appropriate, suitable, proper
vision, phantasm

blame

belief, faith, trust

visual learning

self, ego

ownership

quality; attribute
influence

perception

inner

freedom

free time

wheelchair

innate

coeval

everyday

general education
attention, vigilance

will, volition

exhaustion, fatigue, enervation
remorse

exhale

advantage

threaten, menace
ubringing, education
environmental education
nurture

educational method
educational institution
educational, pedagogical
juvenile home
exploitation

exploit

cure, heal

even temper

outcome, result
interrogation

academic, undergraduate

mature, advanced



vyswétleni

vySetteni (I€karské)
vySetreni (trestnéhoéinu)
vySeftit (Iékafem)
vytka

vytrznost

vytvareni politiky
vytvareny ve spolupraci
vyuéovani

vyuéujici

vyuzivat (nééeho)
vyuZivat (nékoho)
vyvijet se

vyvinuty

Vyvoj

vyvoj (ditéte)

Vvyvoj osobnosti
vyvojovy faktor
vyzkum

vyznam

vyzraly

vyzva

vzacné

vzajemné

vzajemné se ovliiiovat
vzajemnost
vzajemny
vzdélanec

vzdélani

vzdélany
vzdélavaci standard
vzdélavat

vznik

vzorec chovani
vzpoura

vztah

vztek

Z,z

zabezpéeni

zabezpéit

zacvik (nového pracovnika)
zaflenéni do spol€nosti
zaclenit (se)

zahrani¢ni politika
zachazet

analysis, explanation, clarification

examine

investigation

examine

admonition, rebuke
disturbance, unrest, riot
policy making
collaborative

lesson, class

teacher, instructor
take advantage of
abuse, exploit

develop

developed
development, evolution
child development
personality development
developmental factor
research

meaning, sense; value
adult

challenge

rarely, seldom
mutually

interact

mutuality

mutual

academic, intellectual, educated person

education, knowledge
educated, learned
benchmark

educate

origin, genesis
pattern

revolt, rebellion
relation, relationship
anger

security, safeguard
secure

induction training
integration into the society
integrate

foreign policy

treat, handle



zaklad (napf. Zivota, prava)
zakladni (lidska prava)
zakladni dovednosti
zakon

zakonny

zakrok

zaliba

zaloZzeny na #éem
zamér

zaméstnanci
zanedbavat

zaostaly

zaostavajici (Zak)
zaostavani

zarmutek

zasdhnout (onemocéni)
zastupce

zaskolactvi

zaskolak

zavazny

zavedeny

zawér

zavislost (drogova)
zavislost (na ostatnich)
zavisly

zavisly (na rékom)
zavisly jeden na druhém
zazemi (rodinné, pro vyvoj)
zaznam

zazitek

zbyte¢ny

zdravi prospésny
zdravotni p&e
zdravotni pojisténi
zdravotni potireba
zdravotni sestra
zdravotni stav
zdravotni vychova
zdravotnické centrum
zdravotnictvi

zdravy (majici dobré zdravi)
zdrogovat

zeslabnout

zevni (priznak)
zhorSeni

foundation
fundamental

basic skills

law

lawful, legal, legitimate
action; operation, surgery
hobby

based on

aim, intention
workforce, employees, staff
neglect

reatrded, underdeveloped
educationally retarded
retardation

sadness, sorrow
affect

assistant

truancy, absenteeism
truant, skiver

acute

well-established
conclusion

addiction

dependence

addicted
dependent on
interdependent

base

record, registration
experience

useless, needles
healthy

health care

medical insurance
health need

nurse

health, state of health
health education
health center

health service

healthy

drug

weaken

external

deterioration, worsening



zhorSit se

zhrouceni (citové, nervoveé)

zintenzivnit
ziskat

zkazit se
zkouSeny
zkuSenost

Zletily

zlo¢inec

Zlost

zmirnit

zmrzacdit

znak
znepokojeni
zneuziti
zneuzivajici rodi
znevyhodreéni
znevyhodreni lidé
znevyhodiovani
zniéit

Znovu onemoct
zosohiovani
zostudit
zotaveni

zpétna vazba
zplnomocnit
zpusob
zpusobilost
zrakové postizeni
zranény
zranitelnost
zranitelny
zrovnopravnéni
zrovnopravnit
zireknuti se
ziretel
ztotoziovat se
zucastnény
ZUrivost

zvyk

<
<

SNE
N

ensky
ivot

N<C N¢ N¢

k, ktery pirestoupil z jiné Skoly

worsen, get worse, deteriorate
breakdown, have a nervous breakdown
strengthen, heighten

acquire, obtain

go corrupt

tested

experience, practice

adult, major, of age

criminal

anger, annoyance

alleviate

disable, cripple

attribute, feature, characteristic
discomposure, unease, disconcertion
abuse

abusive parent
handicap, disadvantagedness
disadvantaged people

handicap, disadvantagedness, discrimination

destroy

relapse
personalization
denigrate, calumniate
recreation

feedback

authorize, entitle, empower
way, manner
capability, qualification
visual handicap

hurt, injured
vulnerability
vulnerable
emancipation
emancipate, make equal
abandonment

aspect, facet
associate
participatory

anger, fury

habit

transfer student
female
life, existence



Zivotné dilezity
Zivotni podminky
Zivotni postoj
Zivotni situace
Zivotni styl

Zivy (vitalni)

essential life

milieu

mental attitude

life situation

life style

vivid, vital, energetic



